Ранобэ:  Гарри Поттер и Пэнси Паркинсон. Мы в этом вместе

Описание: После Тайной комнаты два маловероятных союзника связываются из-за их cхожей ситуации. Их планы на свободу ведут их по другому пути через приключения Гарри и сблизят их неожиданным образом.
 

Кол-во глав: 1-15

Глава 1.



Прошло всего несколько дней с тех пор, как он каким-то образом выжил в Тайной комнате, и Гарри Поттер снова почувствовал, что Волшебный мир полностью сошел с ума. Пожиратель смерти и нераскаявшийся монстр Люциус Малфой выпустил зверя, который мог легко уничтожить целое поколение - 60-футовую змею, которая могла убить одним взглядом, выпущенную на свободу в школе, полной детей, включая его собственного сына, и все же он вышел из Хогвартса свободным человеком.


Альбус Дамблдор считался величайшим из ныне живущих волшебников и обладал огромной властью как глава магической версии британского парламента, так и магической версии ООН. Но он позволил человеку, чьи действия терроризировали и почти убили студентов под предполагаемой защитой Дамблдора, уйти с простым блеском в глазах и предупреждением вести себя хорошо. Стоит ли удивляться, что Пожиратели Смерти причинили столько разрушений, если великий герой сражался с террористами не более чем суровыми словами?


Конечно, это был также второй год подряд, когда мальчик, выросший в шкафу, должен был спасти школу от самого злого Темного Лорда в истории. Еще хуже было то, что его избегала почти вся школа, потому что он умел разговаривать со змеями, что, очевидно, делало его Темным Лордом на тренировках. Они повернулись к своему герою в мгновение ока, потому что все они были совершенно безумны.


Эти мысли немного прояснили, почему он был брошен в рабство и жестокое обращение после того, как спас их всех в детстве - почему эти сумасшедшие люди беспокоятся о судьбе своего спасителя?


К сожалению, эти мысли также отвлекли Гарри, когда он бродил по залам Хогвартса перед ужином и оставил его потерянным где-то высоко в замке, где он никогда не был раньше. Услышав два знакомых смеха, он свернул за угол и столкнулся с тремя Уизли.


Рон и близнецы стояли над темноволосой девушкой из Слизерина, которая большинству людей показалась бы чуть ли не в слезах. Но Гарри увидел кое - что еще-затравленный, сломленный взгляд человека, который видел слишком много боли. Это было то, что он иногда видел в зеркале, и то, что он изо всех сил старался никогда не показывать никому другому.


- В чем дело, маленькая змея? Твой монстр чуть не отнял у нас сестру, - Рон насмехался над девушкой, которая, как он понял, была Пэнси Паркинсон. По иронии судьбы, Гарри часто видел, как она усмехалась, когда он был с ней на занятиях, как будто она была слишком благородна, чтобы говорить с простолюдином из Гриффиндора.


Но сейчас она была всего лишь девочкой, чья палочка лежала в десяти футах от нее, и трое гораздо больших мальчиков угрожающе дразнили ее. Ее ноги все еще дрожали от очевидного проклятия желеобразных ног. Это было слишком для чувства чести Гарри, независимо от того, были ли эти мальчики его друзьями или нет.


- Оставь ее в покое!"


Близнецы обернулись и увидели Гарри, который шел по коридору, доставая волшебную палочку. Рон ответил: "Она просто скользкая змея. Ты же знаешь, что она станет Пожирателем Смерти, как и ее парень Малфой." Никто из Уизли этого не заметил, но Гарри заметил, как на лице Пэнси промелькнуло отвращение. Было ли это упоминание Пожирателей Смерти или Малфоя, он не мог сказать.


- Я сказал, оставь ее в покое."


- Нет причин не шутить со слизеринцем, Гарри. Они сделают с нами гораздо хуже, - сказал Фред или Джордж. Как Гарри сможет отличить их друг от друга, если их собственная мать не сможет?


- Мне все равно, даже если она Слизеринец, вы трое должны отступить."


- Что с тобой, приятель? Грязные змеи весь год насмехались над нами, говоря, что они убьют таких людей, как Гермиона, - сказал Рон.


- Малфой был единственным, кто когда-либо говорил это."


-А его маленькие любимчики вроде нее все смеялись, - возразил Рон.


- Ты не можешь изменить змей, Гарри. Они гнили веками, - сказал другой близнец.


- Мне все равно. Оставь ее в покое."


- Ты собираешься драться с нами из-за вонючего Слизеринца, приятель? Да что с тобой такое?" Рон выглядел так, словно не мог поверить, что Гарри не присоединится к нему.


-Ненавижу хулиганов,- тихо сказал Гарри.


- А мы нет-"


- Я убил гигантскую гребаную змею, чтобы спасти твою сестру. Я не боюсь вас троих. А теперь иди и найди себе кого-нибудь по размеру."


Уизли попятились, и у близнецов, по крайней мере, хватило приличия выглядеть немного пристыженными. - Это была просто шутка, - пробормотал Рон, уходя вместе с братьями.


Гарри взял ее палочку и подошел к Пэнси. Он протянул ее ей и протянул руку. - Почему ты помог мне?"


- Ненавижу хулиганов."


Пэнси посмотрела на него, гадая, кто же такой Гарри Поттер на самом деле. Что-то в мальчике-который-выжил не укладывалось в голове. Затем ее пронзила вспышка узнавания, ощущение чего-то знакомого, и ее сердце одновременно разбилось за него и воспарило за себя. Это было чувство надежды, что-то, о чем она почти забыла, но, возможно, он мог бы стать героем, в которого она никогда не осмеливалась поверить, чтобы спасти ее.


-Почему ты не носишь фамильное кольцо, Поттер?"


Гарри пристально посмотрел на нее и спросил:"


- Фамильное кольцо Поттеров. Ты последний Поттер, наследник древнего и могущественного рода, - ответила она. Теперь в нем действительно что-то не укладывалось.


- Я никогда не слышал о фамильном кольце Поттеров."


- Это нехорошо, - сказала Пэнси, расхаживая по комнате. Как он мог помочь ей, если ничего не знал? Затем она поняла, что может помочь ему, а он, благородный Гриффиндорец, обязан помочь ей в ответ. По крайней мере, крошечный кусочек надежды хотел думать, что он это сделает.


- Нам нужно где-то поговорить, - сказала Пэнси, и внезапно в стене появилась дверь, прямо рядом с тем местом, где она только что лежала на полу.


Они оба повернулись к стене и скептически уставились друг на друга. - Это было слишком удобно." Панси оглядела коридор, заметив, что они все еще одни, прежде чем приоткрыть дверь. Затем она быстро втащила Гарри внутрь.


- Иногда я люблю магию, - сказал Гарри, оглядывая комнату. Внутри было несколько стульев и кушеток, все выглядели тщательно набитыми и удобными, а также стол со сливочным пивом и закусками. Он схватил стакан и сел. - Так что же такое фамильное кольцо?"


- Полагаю, ты живешь с магглами?" - спросила Пэнси. Взгляд, которым он ответил, казалось, выражал сразу несколько разных эмоций, и все они были негативными. - В каком-то смысле это хорошо, одной вещью меньше, которую тебе придется преодолеть. Если бы волшебная семья удерживала тебя от наследства, это могло бы сделать все намного сложнее. Ты, по крайней мере, получил ключ от хранилища?"


- Хагрид принес мне ключ от сейфа, когда отвез меня в Косой переулок."


- Зачем Хагриду брать тебя? Он в основном садовник, всех учеников из немагических семей должна встречать МакГонагалл, это входит в ее обязанности заместителя директора."


Гарри на мгновение задумался, не зная, что и как сказать. Он едва знал Пэнси, но она, казалось, искренне хотела ему помочь. Конечно, из него обычно требовалось вытянуть хоть какую-то долю доверия, но то, что он увидел в ее глазах, заставило его подумать, что, возможно, ей можно научиться доверять. Может быть. Он просто начнет с маленького шага. "Мои родственники не хотели, чтобы я приезжал сюда", - подумал он, но нет, это могло выдать слишком многое. - Были некоторые трудности с получением моего письма из Хогвартса."


По тому, как он не смотрел на нее, Пэнси поняла, что он говорит не все, но решила не настаивать. В конце концов, это был их первый настоящий разговор. - Даже если так, они должны были послать кого-то, кто мог бы делать настоящую магию, как учитель." Она на мгновение задумалась. - Хагрид сказал, у кого был ключ, прежде чем принести его тебе?"


-Не думаю,- Гарри на мгновение задумался, - может быть, Дамблдор."


- Это интересно."


-Плохо интересно?"


- Трудно сказать, учитывая то, что мы знаем. А это не так уж много." Пэнси сделала глоток воды, прежде чем продолжить. - Тебе нужно как можно скорее попасть в Гринготтс. Покажите им ваш ключ и попросите поговорить с менеджером. Скажите им, что вы там, чтобы получить свое семейное наследство, которое должно заставить их принести фамильное кольцо Поттеров. Как только вы наденете его, вы будете официально признаны главой семьи Поттеров. Обычно вы должны были бы быть старше, но поскольку других Поттеров не осталось, вы могли бы заявить об этом уже в 11 лет, когда вы были достаточно взрослыми, чтобы купить палочку."


- Какая мне от этого польза?"

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Garri-Potter-i-Pensi-Parkinson-My-v-etom-vmeste/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 2.



- Как глава вашей семьи, вы по закону будете освобождены. Ты фактически станешь взрослым."


- Ты хочешь сказать, что я могу жить там, где захочу?"


- Как бы ни была стара семья Поттеров, я предполагаю, что есть несколько владений, где вы могли бы жить. Возможно, и с домовыми эльфами тоже."


При упоминании о домашних эльфах Гарри почувствовал вдохновение и крикнул: "Добби?"


Небольшой треск возвестил о прибытии самого безумно преданного друга Гарри. - Великий Гарри Поттер зовет Добби?"


- У тебя есть собственный домашний эльф?"


- Нет, Добби просто мой друг."


- Погоди-ка, а ты разве не домашний эльф Малфоев?" - настороженно спросила Пэнси.


- Нет, великий Гарри Поттер освободил Добби от плохих хозяев."


Пэнси посмотрела на Гарри, который наблюдал, как ликующий эльф оглядывает комнату, и лучик надежды стал немного ярче. - Ты освободил домового эльфа?"


- Прошлой ночью я обманом заставил Люциуса Малфоя дать Добби носок. Малфой был тем, кто заставил Тайную Комнату открыться."


Панси покачала головой и вздохнула. - В этом есть смысл. Малфой утверждал, что находится под проклятием Империуса, чтобы избежать поездки в Азакабан якобы после падения Темного Лорда, но я почти уверен, что он просто подкупил свой путь на свободу. Что сделал Дамблдор?"


-Ничего, - горько сплюнул Гарри. - Он отпустил его, едва предупредив. Несколько студентов, включая моего лучшего друга, чуть не погибли, а этот ублюдок просто вышел за дверь."


- Черт, я ожидал от Дамблдора большего."


- И я тоже."


Они немного посидели, прежде чем Добби спросил: "Что Добби может сделать для великого Гарри Поттера, сэр?"


Гарри посмотрел на эльфа. - Что ты теперь собираешься делать, Добби? Что делают свободные Домашние эльфы?"


- Добби нужно будет найти себе жилье, сэр, надеюсь, в хорошей семье."


- Разве ты не хочешь быть свободной?"


- Домовые эльфы должны жить в волшебной семье или в бизнесе, чтобы выжить, - объяснила Панси.


- Это правда, Гарри Поттер, сэр. Добби нужно будет найти хорошую семью, или в конце концов Добби заболеет."


- Ну, очевидно, я глава семьи Поттеров. Или, по крайней мере, буду, когда доберусь до Гринготтса. Ты можешь стать частью моей семьи, если захочешь."


- Для Добби будет честью работать на великого Гарри Поттера, сэр. Гарри Поттер был бы лучшим мастером в мире!"


- Я сделаю все, что в моих силах, Добби. Ты будешь в порядке в течение следующих двух недель?"


- Добби останется поблизости. В Хогвартсе всегда есть работа для эльфов."


- Ладно, береги себя, и я позвоню тебе, как только смогу." Этого было более чем достаточно, чтобы подбодрить Добби, который ушел с широкой улыбкой на лице. Затем Гарри повернулся к Пэнси: - Значит... как только я получу фамильное кольцо Поттеров, я смогу делать все, что захочу?"


- В значительной степени. Я бы посоветовал как можно скорее нанять адвоката. Я полагаю, тебе никогда не платили за все дерьмо о мальчике-который-выжил, которое люди продают повсюду."


- Они продают вещи обо мне?"


- Конечно, много чего. Ты одна из 10 самых популярных футболок для квиддича, второй год среди Гарпий Холихеда. Не говоря уже обо всех книгах о тебе. Или куклы, - усмехнулась Пэнси, глядя на Гарри, и его лицо слегка позеленело от осознания своей славы.


- Неудивительно, что Джинни влюбилась в меня."


- Она далеко не единственная, Поттер." На этот раз Пэнси не ухмыльнулась, а с отвращением отвернулась. Не глядя на него, она продолжила: - Большинство девушек, выросших в волшебном мире, вероятно, так и делают. С тех пор люди рассказывают своим детям сказки о героическом маленьком мальчике, который спас мир. Многие были удивлены тем, как ты выглядел и вел себя, когда попал сюда. Предположительно, вы выросли в далеком замке, изучая магию, сражаясь с монстрами и спасая хорошеньких юных девушек от злых волшебников. Наверное, какая бы жизнь ни была у тебя в маггловском мире, она не совсем такая?"


-Ни хрена себе,- пробормотал Гарри. Пэнси повернулась к нему и увидела что-то темное в его глазах. - Итак, как только я получу свое кольцо, я буду свободен от своих маггловских родственников. Полагаю, вы хотите что-нибудь за то, что рассказали мне об этом?"


- Почему ты так говоришь?" Пэнси немного волновалась, что он догадался.


- Не очень-то по-слизерински с твоей стороны давать мне ценную информацию, не желая ничего взамен."


- Странно, что никто не сказал тебе об этом раньше. Любой из твоих чистокровных друзей должен был это знать. Если Уизли был слишком ревнив, по крайней мере, Лонгботтом должен был что-то сказать, или даже девушка Патил."


- Я не знал, что они все чистокровные."


- Значит, тебя действительно держали в неведении. Семьи Лонгботтомов и Поттеров были близки на протяжении многих поколений. Даже если Дамблдор держит тебя в неведении с какой-то целью, этот сквиб был обязан рассказать тебе все это."


- Он не сквиб, - сказал Гарри, начиная раздражаться, так как она, казалось, хотела оскорбить всех его друзей.


- Зачем тратить время на то, чтобы выйти из себя ради него, если он все это время лгал тебе? И, пожалуйста, не начинай защищать Уизли передо мной, особенно после сегодняшнего. Я вижу, что ты не дурак, Поттер, ты должен знать, что он невероятно ревнует тебя."


- Да, иногда я это видел. Думаю, если я так богат и могуществен, как вы предполагаете, это имело бы смысл, но мне все еще трудно поверить, насколько я знаменит. Я понятия не имел, что они продают товары Гарри Поттера, хотя, думаю, я не должен удивляться."


- Представь себе, мерзкая девчонка из Слизерина превратила золотого гриффиндорца в циника!" Пэнси невесело усмехнулась.


- Я давно превратился в циника." Гарри посмотрел на нее с ухмылкой, которая не коснулась его глаз. - Ты отвлек нас от темы. Ты так и не сказал, чего хочешь от меня взамен."


Гарри мог сказать, что Пэнси что-то скрывала, но он позволил тишине играть несколько мгновений. В конце концов она вздохнула и ответила ему: "Если ты сможешь контролировать свою жизнь, как я предлагаю, ты сможешь помочь мне. Ты не единственный, кто живет с родственниками, которых они не любят."


Они оба понимали, что это преуменьшение, и в то же время начали понимать, что, возможно, у них гораздо больше общего, чем они готовы признать, по крайней мере вслух.


Через мгновение они услышали в коридоре несколько голосов. - Должно быть, пора ужинать. Слушай, Поттер, может быть, мы еще поговорим. Но если бы люди увидели, что я вдруг начала с тобой общаться..." - Пэнси замолчала, рассерженная тем, как опасно все может обернуться для нее, если кто-нибудь из младших Пожирателей Смерти из ее дома узнает, что она развлекается с врагом.


- Я понимаю, кто-то вроде Малфоя может причинить тебе проблемы, если тебя увидят со мной. Почему бы нам не встретиться завтра вечером после ужина? Если вы сможете выскользнуть немного раньше и найти пустую классную комнату-"


- Почему бы нам просто не вернуться сюда? Эта комната в стороне."


- Хорошо, завтра вечером после ужина. Мы оба следим, чтобы за нами не следили."


- Я бы предложил нам обоим пораньше поужинать, нам нужно о многом поговорить."


- Хорошо, - сказал Гарри, направляясь к двери и собираясь уходить. - Дай мне пару минут форы, чтобы никто не увидел нас вместе?"


- Конечно. Спасибо, Гарри, что пришел раньше."


- Не за что, Пэнси."
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Глава 3.



Следующий день для Пэнси прошел медленно. Надежда и волнение пытались пробиться сквозь годы сомнений и печали, и все эти противоречивые эмоции заставляли ее шататься. К счастью, с отмененными финалами и свободным периодом в том, что было бы защитой, ей не нужно было много концентрироваться. Часть дня она провела в библиотеке, отыскивая справочник, который, как она надеялась, поможет сегодняшней дискуссии. Без особого аппетита она отправилась в Большой зал на ужин пораньше, чтобы как можно скорее попасть на встречу с Гарри.


Гарри же провел весь день в лазарете, разговаривая с Гермионой. Мадам Помфри неоднократно говорила ему, что не слышит его, но Гарри это вполне устраивало. Он чувствовал, что освобождает себя от бремени, раскрывая секреты Гермионе, даже если она их не помнит. По правде говоря, было приятно просто сказать кое-что вслух. Гарри провел в изоляции так много времени, что разговоры с самим собой были целебным средством, способом не сойти с ума, когда он был заперт в шкафу целыми днями.


Как только он понял, что остался наедине с Гермионой, он начал болтать. Волнение Гарри было трудно сдержать. Если Пэнси говорит правду, он, возможно, наконец-то освободится от ада своих родственников. Он рассказал окоченевшему телу своего лучшего друга больше о боли своей жизни, чем когда-либо думал. Много ночей он провел в изнеможении, когда был слишком голоден, чтобы заснуть. Десятки раз он мучительно хрипел всю ночь от того, что, как он предполагал, было сломанными ребрами. два года назад его дядя сломал ему руку за то, что он не вымыл машину хорошенько, а только за то, что она зажила за ночь. И еще худший день спустя, когда его дядя узнал об этом и снова сломал его. Это был один из немногих случаев, когда он чувствовал что-то, кроме ненависти к своей тете, поскольку она держала Вернона подальше от него в течение следующих нескольких дней. Пыталась ли она уберечь Вернона от крови на своем ковре или просто не хотела выяснять, как избавиться от его тела, он так и не смог решить, хотя Гарри предполагал, что это, вероятно, было и то, и другое. После всего этого времени боль стала для Гарри просто нормальной частью жизни - и мысль о том, что скоро ему, возможно, никогда больше не придется видеть этих монстров, вызывала у него головокружение.


Предполагая, что она не лжет ему... и по какой-то причине Гарри просто инстинктивно знал, что это не так.


Когда он увидел ее в тот вечер, как одну из первых людей, сидящих за столом Слизерина напротив, он понял, что был прав. Инстинкт был вынужден развиться в нем настолько сильно, чтобы все это время поддерживать в нем жизнь. Выражение лица девушки, каким бы коротким оно ни было, когда она быстро отвела взгляд, сказало ему, что она отчаянно хочет, чтобы он добился успеха и помог ей вырваться из ее собственной семейной жизни. Гарри гадал, что именно было не так с детством Пэнси, но мысль о сочетании магии с жестокостью, которая позволяла людям издеваться над детьми, быстро начала переворачивать его желудок. Он изо всех сил отогнал эти мысли и попытался сосредоточиться на оставшемся времени: 6 дней до конца семестра и обратный путь на поезде. Он заставил себя поесть и начал обдумывать план побега в Гринготтс.


Не прошло и получаса, как Пэнси закончила есть и вышла из Большого зала. Когда он уже почти доел свой последний кусок, Фред и Джордж вошли в Большой зал и направились к Гарри.


- Эй, Гарри, насчет вчерашнего-"


- Мы просто хотели извиниться.-"


- Вы были правы, это выходило за рамки дозволенного.-"


- Нам не следовало вымещать злость на этой девушке.-"


- Это сразу после того, что случилось с Джинни..."


"Мы были расстроены и злы-"


- Ребята, подождите. Во-первых, ты должен извиниться не передо мной. Во-вторых, я могу понять, почему расстроилась из-за Джинни. В следующий раз выбери правильную цель. Вот подсказка: имя начинается на букву " М "и заканчивается на "альфой"."


- Правильно, Гарри. Но сегодня я нигде не вижу Паркинсона..."


- Может быть, нам стоит извиниться перед ней завтра?"


- Конечно, ребята, не могли бы вы сказать Рону, что мне нужно сегодня вечером зайти в библиотеку? Сегодня днем он одолжил у меня метлу и еще не успел поужинать."


- Ладно, позже, Гарри."


Гарри старался не спешить к выходу и дальше по коридорам. Как только он добрался до ванной и обнаружил, что она пуста, он вытащил плащ-невидимку своего отца и направился наверх.


Добравшись до 7-го этажа, он нашел таинственную вчерашнюю дверь и осторожно открыл ее. Пэнси сидела на кожаном диване напротив двери, держа палочку наготове, когда он вошел. Он снял плащ, и она вздохнула.


- Я как раз собирался начать колдовать. Как ты раздобыл плащ-невидимку?"


- Очевидно, мой отец оставил его Дамблдору перед смертью. Я получил его в качестве рождественского подарка в первый год."


- В этом нет никакого смысла."


- Ты имеешь в виду ту часть о том, почему люди, скрывающиеся от худшего Темного Лорда, просто отдают что-то столь полезное, как плащ-невидимка, когда на карту поставлена их жизнь?"


- Ну, это или часть о том, как старику было позволено держать семейную реликвию Поттеров в течение десяти лет. Затем он возвращает вам вашу собственность, как будто вы должны быть ему благодарны."


- Да, о, как великодушно со стороны могущественного Дамблдора. Мне досталась одна вещь, которая принадлежала одному из моих родителей через десять лет после их смерти."


-Вот тебе и идея превратить тебя в циника, - усмехнулась Пэнси. Гарри заметил, что чем больше горечи в его голосе, тем спокойнее ей становилось. Это было так освежающе - Рон и Гермиона оба жаловались, когда он "становился капризным." Как будто они знали, что такое плохое настроение. Рон, не получивший за обедом третью тарелку, или библиотека, не позволившая Гермионе одолжить две дюжины книг за раз, даже не были на одной планете с летом, которого Гарри боялся до вчерашнего дня.


- Итак, что мне нужно знать о том, как стать эмансипированным?"


"Основы со вчерашнего дня-это главное. Я бы посоветовал позвать Добби на помощь, как только вы заявите о своем статусе главы дома. Он может отвезти вас туда, куда вам нужно, перевезти ваши вещи и все такое. Домашние эльфы на самом деле очень полезны; к несчастью для них, большинство волшебников просто видят в них слуг для выполнения домашних дел."


- Думаю, мне следует поговорить с Добби о том, что он сможет для меня сделать."


- Особенно учитывая, каким преданным он был вчера. Я думаю, он сделал бы почти все для великого Гарри Поттера!"


- Я знаю, что он немного... возбудим..."


-Можно и так сказать, - ухмыльнулась Панси.


- Ну, он пытался спасти мне жизнь. Просто не в самом здравом смысле."


- Кто мы такие, чтобы говорить, что разумно для домового эльфа?"


- Учитывая, что он единственный, кого я когда-либо встречала, я понятия не имею."


- В моей семье есть одна по имени Ледди. Она довольно странная, но отчасти это может быть из-за разных людей, которым она должна служить. Моя мать особенно сурова в своих наказаниях, - когда она сказала это, насмешка, которую часто носила Панси, вернулась. - Она не так уж плоха, когда отец уезжает по делам. Милая старушка мама часто просто пьет весь день напролет, так что пока я держусь в стороне, все довольно спокойно.


- Кстати, для всех видов магических обычаев, о которых вы должны узнать, я взяла это из библиотеки, - она протянула книгу, которая была относительно новой по сравнению с большинством вещей, которые можно было найти в Хогвартсе. - Я подумал, что было бы разумно проверить это для вас. Если Дамблдор вмешивается в вашу жизнь, лучше не позволять ему знать, что вы задумали."


- Я как-то прочитала в одной маггловской книжке: "Если ты параноик, это еще не значит, что они не охотятся за тобой". Я не знаю, что хуже: что он может лгать мне и манипулировать моей жизнью, или что он просто старый маразматик. В любом случае, он магически и политически силен и может причинить мне еще больше проблем."


- Хорошо, тогда прочтите книгу, а потом задавайте мне любые вопросы."


- Ну, для начала у меня есть один вопрос - что мне нужно знать обо всех этих обычаях, чтобы помочь вам?"


- Ты действительно собираешься мне помочь?" - спросила Пэнси, слегка испугавшись. Тихий голосок в ее голове недоверчиво выкрикнул: "Он не стал бы таким героем для кого-то вроде тебя. Ты этого не заслуживаешь.


Гарри ответил "Конечно" так быстро и легко, что ужас отступил, и лучик надежды Пэнси взорвался ликованием. Она улыбнулась ему и сказала: "В каком-то смысле очень жаль, что не меня ты спас из Тайной Комнаты. Это значительно упростило бы дело."


- Как так?"


- Ну, как глава Дома Поттеров, ты будешь в долгу перед Домом Паркинсонов, так что можешь просто забрать меня у моих родителей."


- А что такое второй вариант?"


- Вы могли бы помочь мне сбежать, но это было бы лишь временным решением. Более серьезная проблема-это соглашения о помолвке."


- Что это значит?"


- Мои родители могли бы устроить мне свадьбу, - сказала она с выражением чистого отвращения. - Ты бы хотела стать миссис Драко Малфой?"


- Я думаю, что лучше умру."


- Вот именно." Последовало неловкое молчание, прежде чем Панси смогла продолжить. - Есть способы разорвать помолвку, хотя некоторые из них довольно болезненны."


-Звучит забавно, - цинично ответил Гарри. - Какие именно виды пыток мы рассматриваем?"


- Ну, для меня проще всего было бы потерять девственность. Это привело бы к провалу типичных чистокровных договоренностей."


Гарри вдруг посмотрел на Пэнси и невольно сглотнул. Он признавал, что Пэнси привлекательна, но раньше не думал о ней так. Недавно наступило половое созревание, и Гарри только начинал понимать, как сильно ему хочется прикоснуться к девушке. Панси определенно была достаточно хорошенькой, чтобы быть этой девушкой. Но она говорила о прыжке в глубокий конец бассейна, а Гарри еще даже не научился ходить по воде. На мгновение его охватил ужас. Он уже решил, что сделает все возможное, чтобы помочь ей сбежать от семьи, но это будет гораздо серьезнее, чем он боялся. Теперь ему нужно было быстро придумать, как ответить.
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Глава 4.



-Видел бы ты свое лицо, Поттер, - сказала Пэнси с искренним смехом. Ни ухмылки, ни сарказма, только искреннее веселье, исходящее от девушки, прояснило мысли Гарри. "Герой может противостоять монстрам и спасать девиц в беде, но, кажется, боится помочь бедной маленькой Панси."


"Ну, учитывая, что лучший вариант, который вы предложили, включает в себя еще один предсмертный опыт, в то время как планы B & C могут привести к тому, что ваша семья заявит, что я либо похитил, либо изнасиловал вас, я думаю, что небольшой террор является подходящей реакцией."


- Так часто, как ты, кажется, почти умираешь, может быть, мне стоит просто побыть рядом с тобой несколько недель, и эта идея долга жизни может быть готова."


- Я даже не рассказывал тебе о некоторых моих "приключениях", которые были связаны с еще большей опасностью, брошенной мне на пути, - ответил Гарри с чем-то средним между стоном и смешком. "Мое время в волшебном мире было связано с 9 близкими контактами со смертью; учитывая, что это включает в себя год как ребенок и два года обучения, я почти уверен, что Судьба должна ненавидеть меня."


- Ну, тогда, может быть, следующая неделя решит эту маленькую проблему. Я просто должен найти способ держаться достаточно близко к тебе, чтобы почти умереть в то же самое время."


- Этот разговор становится немного болезненным. Я скоро прочитаю книгу, почему бы нам не поговорить о чем-нибудь другом? Расскажи мне что-нибудь о себе. Мы могли бы лучше узнать друг друга, если собираемся стать, так сказать, соучастниками преступления. Подростковая беглая команда Поттера и Паркинсона."


- "Паркинсон и Поттер" звучит лучше, в конце концов, я явно мозг этой организации."


- Я думаю, мне следует начать работать, если я должен быть мускулом тогда."


- Хорошая мысль, Поттер, ты сейчас слишком тощий для моих целей."


Несмотря на то, что гарри почувствовал легкий гнев, почему он такой маленький и худой для своего возраста, Он понял, что Пэнси этого не знает. Каким-то образом он смог отодвинуть это в сторону и просто продолжать поддразнивать: "Должен ли я беспокоиться о том, какие цели это может быть?"


"Я думаю, что беспокойство о том, чтобы быть преступником или почти убитым снова, достаточно для вашей тарелки прямо сейчас."


- Спасибо за маленькие милости. Так расскажи мне что-нибудь о себе. В конце концов, немного общей информации о черной почте может сделать наше гнусное партнерство более успешным."


- Посмотри на себя с такими громкими словами. Очевидно, ты провел слишком много времени рядом с книжным червем, - сказала Пэнси, прежде чем поняла ... - Извини, Гарри, я уверена, что ты расстроился из-за Грейнджер."


- Вообще-то я провел с ней много времени в лазарете. Я знаю, мадам Помфри говорит, что не слышит меня, но для меня это не проблема. Я вырос в одиночестве, в разговорах с самим собой нет ничего нового. Я ближе к Гермионе, чем другие магглорожденные студенты, потому что у кого - то вроде Дина было нормальное детство-это не то, что я действительно могу очень хорошо связать. Гермиона выросла в книгах. Я не такой заядлый читатель, как она, но библиотека была одним из немногих мест, где у меня были минуты покоя."


- Черт побери, теперь я тоже должен сказать кое-что откровенное." Пэнси была более чем немного шокирована тем, что Гарри открылся ей таким образом, и ей пришлось на мгновение задуматься. - Значит, что-то личное... Я люблю долгие прогулки по пляжу с парнем, который может заставить меня смеяться на закате."


- Как потрясающе нормально с твоей стороны. Дай угадаю, выключатели включают в себя неприятный запах изо рта, плохие манеры и людей, которые не готовы почти умереть, чтобы спасти твою жизнь."


Пэнси рассмеялась и ответила: Я люблю танцевать. Когда я был помоложе, меня учили танцевать для общественных мероприятий, типично для чистокровных. Мне это так понравилось, что я смог убедить своих родителей пройти дополнительное обучение. Конечно, на самом деле я не мог использовать это обучение для чего-либо, поскольку деловые отношения отца и путешествия в последнее время ограничивали светские мероприятия семьи. Еще год или около того, и я уверена, что они отправят меня на бал, пытаясь выяснить, кто может предложить лучшее предложение для помолвки. Это, конечно, омрачает мое увлечение, но как девушка-мысль о танцах с каким-нибудь красивым молодым человеком..."


- Значит, Пэнси-романтик, представь себе."


-Я больше не маленькая девочка, Поттер, - несмотря на то, что она закатила глаза, Гарри мог сказать по ее тону, что она не была так раздражена, как могла бы утверждать. - Кроме того, для меня подходят только чистокровные. Скажи мне, кого бы ты выбрал из Малфоя, Крэбба, Гойла, Нотта и Забини."


- Фу. Думаю, Забини не слишком ужасен, - сказал Гарри, прежде чем заметил ее отвращение. - А может, и нет?"


- Он может оказаться худшим вариантом, а учитывая Малфоя, это о чем-то говорит."


- Что делает его таким плохим?"


- Думаю, ты не очень много знаешь о магическом обществе. Его мать очень богата, так как у нее было 6 богатых мужей, которые все умерли. Я не могу вспомнить, какая у нее сейчас фамилия, так как она снова изменилась около года назад, и, честно говоря, я бы предпочел никогда с ней не разговаривать. Ты можешь себе представить, чтобы она стала свекровью?"


- Или, что еще хуже, как очевидный серийный убийца может воспитывать сына. Могу себе представить, как после загадочной смерти его первой жены его гордая мать стала психопаткой."


- Ты умнее, чем кажешься, Гарри, так что, я полагаю, ты понимаешь, почему я никогда не хотела бы быть первой женой в этом сценарии?"


"Я все еще не уверен, что это будет хуже, чем Малфой, по крайней мере, Забини может сделать это быстро и безболезненно. Несколько лет в качестве миссис Малфой могут оказаться судьбой хуже смерти."


- Думаю, нескольких дней будет достаточно. Он может регулярно раздражать вас на уроках и за едой, но, по крайней мере, вам не нужно находиться с ним в одном доме или разделять все его занятия. Почти все в Слизерине-чистокровные, у многих гораздо более старые и влиятельные семьи, чем у него, но деньги папы Малфоя означают, что Драко считает, что все должны преклоняться перед ним. Я уверен, что вы хотите ударить его вкрадчивую физиономию, представьте себе, что у вас есть то же самое чувство весь день, каждый день."


- Прости, наверное, я не понимала, как ужасно Малфой относился к людям, кроме меня. Мои самые искренние соболезнования, миледи, - сказал Гарри, драматично взяв ее за руку и коснувшись губами тыльной стороны ее ладони. Пэнси вдруг покраснела и обрадовалась, что он не смотрит на нее, гадая, откуда у Гарри такая уверенная и забавная сторона. Что касается Гарри, у него была короткая вспышка удивления по поводу того, что, черт возьми, он делает, прежде чем просто решил довериться своим инстинктам. Возможно, он флиртовал с ней, но, учитывая, что она отказалась от идеи потерять девственность с ним раньше, возможно, это было не так уж плохо.


- Извинения приняты, в конце концов, ты всего лишь мускул организации, думаю, я не могу ожидать от тебя слишком большой чувствительности."


-Если ты хочешь, чтобы я ворчал и называл тебя госпожой, то тебе не повезло, - сказал Гарри с улыбкой, которая заставила Пэнси подумать, как бы ей хотелось услышать, как он называет ее госпожой. - Я неохотно признаю, что "Паркинсон и Поттер" звучит немного лучше, но это все же название партнерства. Если вы хотите, чтобы за вами повсюду следовал какой-нибудь головорез, вам придется посмотреть, не сдаст ли Малфой Краббе в аренду на некоторое время."


- Не Гойл?"


- Краббе выглядит немного более угрожающе, тебе не кажется?"


- Наверное, но они оба такие тупые, что ни один из них не стал бы хорошим прихвостнем. Должно быть, поэтому они держатся за Малфоя, он никогда не мог быть большим вдохновителем, не рассказывая отцу обо всем."


Они оба начали делать впечатление, что Малфой сказал "когда мой отец услышит об этом", прежде чем разразиться смехом. Гарри улыбнулся Пэнси, наблюдая, как она пытается взять себя в руки, и подумал, как ему нравится быть рядом с ней. Неделю назад это было бы немыслимо. - Ну, с таким же успехом можно иметь партнера по преступлению, с которым приятно общаться.


- Так или иначе, в следующем году я хочу иметь возможность поговорить с тобой, не беспокоясь о том, кто может нас увидеть."


- Это большая цель, Поттер. Между младшими Пожирателями Смерти и задиристыми головорезами, такими как Уизли, мы оба можем оказаться в дерьме."


- Близнецы Уизли действительно извинились передо мной за тот день, когда я ехала сюда. Я сказал им, что они должны извиниться перед тобой."


- Неплохо, ты действительно достучался до этих дураков. Кроме как ходить с готовой палочкой, чтобы заколдовать людей, я не знаю, как исправить кого-то вроде Малфоя."


- Мы должны решить это вместе, напарник."


- Ладно, напарник, если ты сможешь придумать что-нибудь, что поможет справиться с этим маленьким дерьмом, тогда я, возможно, буду готов признать, что ты больше, чем просто мускул."


- Тогда я сразу же займусь этим, чтобы показать тебе свое самое самодовольное лицо, когда мы вместе пойдем по коридору осенью."


- Это показывает гриффиндорскую глупость-открыто скакать с врагом."


- Ну, если ты когда-нибудь станешь моим врагом, я начну беспокоиться."


- Ты уже думала о том, какие занятия будешь посещать в следующем году? Потому что, как партнеры, мы действительно должны посещать одни и те же занятия, чтобы максимально использовать наше время для интриг."


- У нас будет больше времени, чтобы сбить с толку и окружающих нас дураков. В конце концов, разве я следующий Темный Лорд, взявший в качестве своей Темной Леди добрую чистокровную принцессу? Или ты злая ведьма, соблазняющая бедного героя на темную сторону?"


- И то, и другое было бы забавно услышать в качестве сплетни. Однако, возвращаясь к занятиям, из пяти вариантов только три стоят того. Маггловедение широко рассматривается как легкая шутка, плюс я предполагаю, что, поскольку я буду учить вас о магическом мире, вы можете объяснить мне маггловский мир."


- Вполне справедливо, - ответил Гарри, думая, что ему, вероятно, придется узнать много нового и о немагическом мире. В любом случае, у него не было большого разнообразия впечатлений. Это было еще кое-что, что ему придется изменить этим летом.


- Гадание тоже бессмысленно. Если только у вас нет видения будущего, о котором вы действительно должны рассказать своему партнеру."


- Если предположить, что дневные сны не в счет, то нет."


- Остается еще три, и все они могут оказаться полезными. Арифмантика имеет отношение к числам, математике, паттернам и тому подобному, а также к тому, как они связаны с магией. Я не знаю, кто его принимает, но это звучит захватывающе."


- Ты уверена, что не являешься тайной когтевранкой? В начальной школе я был довольно хорош в математике, так что готов попробовать."


- Хорошо. Изучение Древних рун тоже было бы очень практично. Руны используются во всех видах вещей, таких как защита, очаровательные магические предметы, делая каждую вещь от палочек до метел. Я давным-давно решил взять его, так что тебе лучше присоединиться ко мне. Остается только Забота о Волшебных Существах."


- После всего, что я пережила за последние пару лет, это должно быть действительно важно для меня. Между василиском, акромантулами, единорогом..."


- Минуточку, василиск? Вот что было в Тайной комнате?" - потрясенно сказала Пэнси.


- Да, меня это тоже чуть не убило. Но сейчас это не важно, мне нужно тебе кое-что сказать. Я только что вспомнил единорога с первого курса-"


- Ты убил василиска?" Пэнси смотрела на него с недоверием. - Что может быть важнее этого?"


- Речь идет о Волдеморте." Это привлекло ее внимание, и Пэнси увидела, что Гарри никак не может решить, что сказать дальше. Напряженная минута молчания заставила его закончить свою мысль.


- А что с ним, Гарри? Мне действительно не нравится это серьезное выражение твоего лица, говори все, что хочешь, чтобы мы могли вернуться к нашей преступной организации."


- Он не умер. Или не совсем. Первый год он был, не знаю, наверное, профессором Квиррелом. Помнишь его тюрбан?"


Панси в ужасе кивнула. - Это объясняет, как он таинственно исчез в конце года?"


- Он не исчез. Я убил его."


Подобное заявление всегда останавливало разговор, и Пэнси пристально смотрела на Гарри. Он не мог понять, что она о нем думает, и на мгновение подумал, что, возможно, ему не следовало говорить ей об этом, но она заслуживала знать, особенно если собиралась рассчитывать на него в будущем. Он быстро решил продолжить.
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Глава 5.



- У него на затылке росло лицо Волдеморта. Дамблдор спрятал философский камень Николя Фламеля в школе, очевидно, как приманку для Волдеморта, но я не думаю, что он понял, что Квиррел действительно был одержим. Представьте себе, мы действительно учились у Темного Лорда, - сказал Гарри со смешком, но Пэнси все еще выглядела обеспокоенной и испуганной. - Помнишь ту чушь о мучительной смерти в коридоре третьего этажа? У них был Цербер, охраняющий люк вместе с несколькими другими препятствиями, все из которых 3 первых года смогли преодолеть. В конце концов, Квиррел и Волдеморт напали на меня, чтобы попытаться получить камень. Он попытался задушить меня, а когда я попыталась отбиться, прикосновение обожгло ему кожу. Я схватил его, и он практически превратился в пепел. Дамблдор утверждал, что защита жертвы моей матери защитила меня от него. Затем эта черная призрачная фигура улетела, так что он все еще там, как призрак, или дух, или что-то в этом роде."


- Черт."


- Ага."


- Я полагаю, это значит, что Квиррел был тем, кто заколдовал твою метлу в Квиддиче?"


- Ага. Я столкнулся с ним в Запретном лесу, когда он питался кровью единорога."


- Почему ты оказался в Запретном лесу?"


"МакГонагалл послала меня туда с Хагридом поздно ночью на задержание, чтобы выяснить, что нападало на единорогов. Гермиона, Невилл, Малфой и я встречались с Хагридом до того, как он нас разделил. Через несколько месяцев после того, как ему сказали избегать этого, учитель отправил 4-х первокурсников с хранителем территории, чтобы выследить какую-то гадость, убивающую магических существ."


- Это полное безумие!"


"Я знаю, я вроде как предполагал, что с тех пор в магическом мире все психи. Это объяснило бы, почему так много людей купились на глупости Локхарта или почему Снейпу разрешено преподавать, если вы хотите назвать то, что он преподает."


- Кстати, о неприятных людях, я, наверное, тоже должен вам кое-что сказать. Мой отец-деловой партнер Люциуса Малфоя, и уже много лет, - мрачно сказала Пэнси.


- Ты хочешь сказать, что он Пожиратель Смерти? Еще один из последователей Волдеморта?"


- Официально он находился под проклятием Империуса. Неофициально он всегда носит длинные рукава, чтобы скрыть Темную Метку. И вы, вероятно, догадываетесь, что это означает, что он не очень приятен даже для своей семьи."


-Мне очень жаль,- ответил Гарри. Он думал, что должен обнять ее, утешить, но другая часть говорила, что ей не нужна его жалость. Он легонько похлопал ее по руке, и если бы она не отстранилась, он, возможно, попытался бы удержать ее за руку.


- Я верю, что ты действительно имеешь это в виду, но дело в том, что это сделает все более трудным и опасным для нас обоих. Моя семья была бы проблемой независимо от того, но из-за того, кто он и кто ты-"


- Гораздо больше шансов, что он попытается убить меня."


- Да, - ответила Пэнси, смирившись с тем, что может потерять напарника прежде, чем ее планы обретут реальные очертания. Она отвернулась и пожалела, что не позволила Гарри взять ее за руку минуту назад. Она не хотела, чтобы он отпускал ее, но ей была невыносима мысль о том, чтобы попытаться встретиться лицом к лицу с отцом. Как она могла ожидать, что он сделает это для нее или даже с ней?


- Ладно. Я думаю, что начало нашим планам придется иметь дело с твоим отцом, а затем с Малфоями." Его движение заставило ее оглянуться, и теперь Гарри стоял перед ней с протянутой рукой. Она улыбнулась, когда он спросил:"


Она пожала ему руку и согласилась:"


- Итак, в следующем году мы вместе пройдем 3 факультатива. Я думаю, что Рон будет раздражен мной, я почти уверен, что он будет брать самые простые уроки, которые он может."


- Кстати, о бесконечном желудке, как тебе удалось так легко отделаться от него сегодня?"


- Сегодня днем я одолжила ему свою метлу, чтобы успеть поужинать пораньше и не соврать, что бросила его, чтобы встретиться с тобой."


- Так ты и это скрываешь?"


- Ну, Рон не отличается утонченностью, и я не думаю, что тебе понравится, когда он будет кричать о том, почему мы вдруг стали друзьями в Большом зале. Он, наверное, скажет что-нибудь оскорбительное о том, что ты явно злая и пытаешься использовать меня в гнусных целях, и тогда мне придется ударить его за то, что он осел."


- Но я использую тебя в гнусных целях,- рассмеялась Пэнси.


- Нет, нет, нет. Вы просто поощряете мою героическую гриффиндорскую натуру, чтобы спасти еще одну девицу в беде, даже если мне придется прибегнуть к сомнительным методам. И это только показывает, как далеко я готов зайти, чтобы поступить правильно."


- Это изумительное объяснение. Может быть, ты станешь моим ассистентом в отделе мозгов."


- Ты хочешь быть моим помощником по физической части?" Гарри ухмыльнулся ей в ответ.


Пэнси покраснела, но ответила: "Если вы найдете что-то достаточно важное для моего времени, но не ждите, что я вспотею, если это действительно не стоит."


Теперь Гарри знал, что этим летом ему придется учиться и готовиться к новой, более важной задаче. Он был уверен, что сделает так, чтобы это стоило ее времени.


Пэнси подумала, что мысль о том, чтобы потеть с Гарри, кажется все более привлекательной, чем больше он с ней разговаривает. И посмотрел на нее. И улыбнулся ей. Она почувствовала, как по спине пробежала дрожь. Ей нужно было как-то взять себя в руки.


- Итак, расскажи мне все о своих "приключениях". Мне нужно знать, на что способен мой партнер, чтобы правильно строить планы. Я с трудом верю, что мы действительно можем что-то сделать с моим отцом. Должно быть, Гриффиндорец на меня подействовал."


- Быть решительным-это хорошо. Решительность Гриффиндора в сочетании с хорошим хитрым планом обернется для нас хорошо."


- Думаю, я достаточно хитер, чтобы поделиться с тобой своим опытом."


- Хочешь узнать секрет?"


- Звучит забавно. Это не очень хитро-добровольно давать мне больше информации, достойной шантажа, понимаешь?"


-Э-э, - пожал он плечами. - Это тебя позабавит, и я не возражаю, если ты узнаешь некоторые из моих секретов, так как я знаю некоторые из твоих. Сортировочная шляпа хотела отправить меня в Слизерин. Я умоляла его не делать этого."


"почему?" Пэнси могла бы стать его другом два года назад, если бы он согласился со шляпой.


- В основном потому, что я уже встречался с Малфоем."


- Теперь я ненавижу его еще больше."


"Я признаю, что отчасти это было то, что Хагрид и Рон оба сказали мне, что Слизерин был тем местом, откуда пришли все злые волшебники. Но Малфой был таким придурком, что я не могла вынести мысли о том, чтобы делить с ним общежитие."


- Если бы мальчика-который-выжил поместили в дом змей, было бы действительно интересно посмотреть на лица людей."


- Верно. Было довольно забавно просто наблюдать за выражением твоего лица, когда я сказал тебе."


- Ну, я признаю, что ты немного хитрее, чем я думал. Теперь перейдем к этим приключениям Поттера, и сделаем их интересными."


Комната, к счастью, была такой же уютной, как и накануне, поэтому Гарри сделал глоток Сливочного пива, прежде чем начать рассказывать ей обо всех самых безумных вещах, которые он совершил за последние пару лет. Он позаботился о том, чтобы получить каждый близкий к смерти опыт, поскольку теперь, когда он пережил их, о них было не так уж плохо говорить. К тому же он был не против рассказать о них Пэнси, особенно если они заставляли его казаться более героическим. Он прошел через все, что мог придумать с первого года - от контрабанды Норберта до того, как Тролль был побежден, и через все препятствия, чтобы добраться до камня. Они оба говорили о том, как совершенно небрежно со стороны Дамблдора держать камень в школе, а затем обсуждали, что фиаско с Тайной комнатой, возможно, было еще хуже, особенно после того, как Гарри рассказал ей, как Дамблдор знал, что Том Риддл открыл его 50 лет назад и Стонущая Миртл была убита им. Это также повлияло на тот факт, что Волдеморт был Риддлом, причем полукровкой, что заставило Пэнси покачать головой при мысли о том, сколько чистокровных, как она знала, преклонили перед ним колени. Они говорили и говорили, и к тому времени, как история Гарри догнала их встречу в холле только вчера, они поняли, что это было после комендантского часа.


Гарри достал свой плащ и повернулся к Пэнси: - Иди сюда со мной, и я помогу тебе пробраться в подземелья."


Это предложение Пэнси с радостью приняла. Она быстро произнесла заклинание, чтобы заглушить их шаги, и они открыли дверь в холл. Она оглянулась в комнату, чтобы убедиться, что они ничего не оставили, затем присоединилась к Гарри под плащом. С ним было не слишком уютно, так как плащ был на удивление велик, но она решила держаться поближе на случай, если почувствует необходимость обнять его за талию. Чтобы убедиться, что они не сбавляют темп, пока идут, конечно, не потому, что она просто хотела держаться за него.


Гарри обнаружил пару потайных ходов, которые сократили изрядное количество времени от поездки вниз в подземелья, но если бы он не получил Трансфигурацию первым делом утром, он выбрал бы более длинный путь, просто чтобы быть рядом с ней дольше. Они смогли завершить путешествие, не столкнувшись с Филчем, и Пэнси вскоре собиралась пожелать ему спокойной ночи.


- Мы увидимся завтра?" - спросил он, удивляясь, как ему удастся держаться подальше от Рона, чтобы поговорить с ней.


- Наверное, не стоит. Если мы оба будем исчезать каждый вечер, кто-нибудь может заметить. Кроме того, тебе нужно прочитать эту книгу."


- Ладно, как насчет вечера пятницы?"


- После ужина мы оба пойдем в библиотеку. Я найду тихое местечко, а когда ты увидишь, что я одна, ты затащишь меня под этот плащ, и мы вернемся в эту комнату. Мы можем поспать и на следующий день, если нас снова поймают, как сегодня." Пэнси была полна решимости, что они обязательно попадутся снова.


- Спокойной ночи, Гарри."


- Спокойной ночи."
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Глава 6.



Гарри жадно читал книгу о магических обычаях. Он особенно сосредоточился на частях о долгах жизни и помолвках, а также на любых других частях, которые он обнаружил, имеющих отношение к долгам между домами. К сожалению, похоже, Пэнси была права в том, что спасти ее жизнь было бы самым простым способом увести ее от семьи, не оставляя им никакого шанса вернуть ее. Не то чтобы он не спас ей жизнь, но он действительно предпочел бы просто держать их обоих подальше от как можно большей опасности. У Гарри и без того было достаточно неприятностей.


Вечер пятницы застал его блуждающим в дальнем конце библиотеки, пока он не заметил Пэнси за столом с открытой книгой, которую она рассеянно листала. Заметив его, она быстро огляделась, и он потянулся к ней, натягивая на них плащ. -Ты дочитала книгу? - шепотом спросила Пэнси.


- Да, но давайте все-таки пройдем в комнату."


Стояла теплая ночь, когда они шли по коридорам и поднимались по лестнице. К тому времени, как они добрались до 7-го этажа, они оба вспотели, и как только дверь в их специальную комнату открылась, Гарри был рад увидеть, что там были открытые окна с прохладным ветерком, дующим внутрь. Закрыв за собой дверь, они стянули с себя мантии, и теперь, когда на ней была только школьная форма, у него появилась возможность рассмотреть ее поближе. Пэнси была немного ниже среднего роста для девочек его возраста, но это все еще оставляло ее на дюйм или около того выше него. У нее была стройная фигура, но ее изгибы начали развиваться, и у нее были очень стройные ноги. Гарри быстро заметил, как она обернулась, и перестал восхищаться ее телом, когда она начала задавать ему вопросы.


- Вы принесли книгу с собой? Мы можем обсудить все, о чем у вас могут возникнуть вопросы."


Гарри вытащил его из сумки, и они сели за стол, который появился перед ними со стульями для каждого. - Судя по тому, что я читал, ты был прав насчет того, что долг жизни-это самый простой вариант, а не то, что меня радует мысль о том, что мы вместе встретим смерть."


- Разве я недостаточно хороша, чтобы встретить смерть вместе с тобой?"


- Несмотря на то, как часто я сталкиваюсь с опасностью, на самом деле мне не нравится идея искать ее. И я не хочу подвергать ни одного из нас смертельной опасности без необходимости."


- Значит, это похищение?"


- Возможно. Добби?" С треском появился домовой эльф, взволнованный, как всегда.


- Мастер Гарри зовет Добби?"


- Я еще не твой хозяин, Добби, я просто твой друг. У меня есть к вам несколько вопросов. Во-первых, то, как ты появляешься, когда я тебя зову, как это работает?"


- Домашний эльф всегда слышит, когда его зовут."


- Это кому-нибудь подойдет? Я имею в виду, если Пэнси позовет тебя, ты тоже сможешь прийти к ней?"


"Как только Великий Гарри Поттер свяжет себя с Добби, Добби пойдет только к тем людям, которых Мастер Гарри позволит."


- Ладно, на будущее, я хочу, чтобы ты смог найти Пэнси. Этим летом мы найдем себе жилье. Мы также собираемся найти способ позволить Пэнси жить с нами. До тех пор, пока она не будет жить с нами, я хочу, чтобы вы могли пойти к ней, если вы ей понадобитесь. Пэнси может быть в опасности. Ты поможешь мне защитить ее, Добби?"


- Добби защитит мисс Пэнси."


- Спасибо, Добби. Пэнси сказала, что ты можешь взять меня с собой, когда аппарируешь. Если это аппарирование, которое делают домашние эльфы, то есть."


- Это магия домашних эльфов, но она почти такая же, как магия аппарирования волшебников. Добби мог бы взять с собой мастера Гарри."


- Сколько человек вы могли бы взять с собой? Не могли бы вы взять Пэнси и меня одновременно?"


- Да, Добби мог бы взять с собой несколько волшебников одновременно. Добби не уверен, что Добби сможет вынести больше."


- Но мы вдвоем не будем проблемой? Это отличная новость. Еще я хотел поговорить с тобой об одежде. Я понимаю насчет освобождения домашнего эльфа, но я хочу, чтобы ты могла носить что-то другое, а не просто тряпки. Итак, - Гарри вытащил пригоршню монет, - я хочу, чтобы вы взяли эти деньги и купили себе приличную одежду. Большую часть своей жизни я носила плохо сидящие вещи, и теперь мы с тобой будем одеваться лучше. В конце концов, Великому Гарри Поттеру нужно, чтобы Великий Добби выглядел как можно лучше, чтобы люди знали, что ты часть моей семьи."


Добби бросился к ногам Гарри и пытался похвалить его между рыданиями и слезами радости. Пэнси улыбнулась, наблюдая за ними, и поняла, что присоединиться к Гарри будет одним из лучших решений в ее жизни. Они были друзьями меньше недели, и он уже планировал, как защитить ее этим летом. Добби ушел, чтобы найти подходящий наряд, которым Гарри мог бы гордиться, и Пэнси поняла, что есть еще один возможный план присоединиться к нему.


- Кстати, о том, чтобы присоединиться к твоей семье, есть еще одна идея, как свести нас вместе. Помолвка."


- Я думал, ты хочешь избежать принуждения к браку." Гарри был почти уверен, что на этот раз он не сглотнул. Между предложением своей девственности и теперь ее руки в браке, он думал, что Пэнси, вероятно, наслаждалась, пытаясь заставить его покраснеть и сглотнуть.


- Я уже могу сказать, что вы были бы намного лучше, чем другие варианты. Но не делай из себя большую голову. Сквиб Лонгботтома был бы лучшим вариантом, чем такие люди, как Малфой и Забини. Конечно, это был бы довольно скучный брак, так как он обычно заикается в присутствии таких страшных слизеринцев, как я."


-Бедный Невилл, - сказал Гарри, пока Пэнси смотрела на него. - Он довольно приятный парень, но я не знаю, как он попал в Гриффиндор. И я уверен, что вы сделаете друг друга несчастными."


- Мало найдется парней твоего возраста, которые смогли бы справиться с кем-то столь же удивительным, как я. Вы можете считать себя достаточно удачливым, чтобы быть почти достойным моего времени."


- Для меня это большая честь, наследница Паркинсон, - Гарри еще раз поцеловал тыльную сторону ее руки, только на этот раз он задержал ее на мгновение дольше. Отныне на повестке дня стоял флирт; он заставит себя не смущаться, какие бы возмутительные вещи она ни предлагала в будущем, или часто опасный блеск в ее глазах. Теперь, вблизи, он понял, что они были более светлого оттенка зеленого, чем его, вероятно, ближе к ореховому. Ему нравилось смотреть в них, несмотря ни на что, он видел в ней саркастический и язвительный блеск, который ему очень нравился. Это показывало, что ее сила осталась, несмотря на все страдания, которые причинили ей родители. Он задумался, насколько удачно сложилась бы между ними помолвка, если бы ее можно было устроить, как бы сомнительно это ни выглядело. - Почему-то я сомневаюсь, что мы могли бы устроить помолвку, не используя зелье на твоих родителях."


- Это или проклятие Империуса."


- Я еще не знаю, как это сделать, и, полагаю, ты тоже. Иначе все эти интриги были бы намного проще."


- Твои друзья-гриффиндорцы были бы так разочарованы в тебе, Поттер. Разве ты не должен читать мне лекции о том, что контроль сознания-это зло?"


- Ты, очевидно, забываешь этот последний год. Я определенно следующий Темный Лорд. Парселмут-это только первый шаг, следующий продвинутым проклятиям. Вскоре некромантия, вызов демонов и магия стали настолько отвратительными, что невинные молодые женщины, такие как вы, не могли даже слышать об этом, не падая в обморок."


- В твоих снах, Поттер. Ты просто хочешь, чтобы я упала в обморок, чтобы ты мог нести меня на руках, как храбрый герой."


- Да, это я. Спаситель девиц, экстраординарный. Наверное, Джинни должна мне поцелуй - слишком плохо для нее, что она с криком выбегает из комнаты всякий раз, когда я рядом."


Панси изобразила рвоту: "Тебе нужно спасать лучших девиц. Я не хочу смотреть, как ты целуешь этого маленького бродягу."


-Значит, это твой счастливый год, - усмехнулся Гарри. Он подумал, что, может быть, его удача действительно изменится. Теперь им просто нужна была удача с ее родителями...


- Разве ты не говорил, что твоя мать пьет, когда отец в отъезде?" Пэнси кивнула в знак согласия, с отвращением глядя на напоминание о том, что ей придется провести лето дома. - Возможно, мы могли бы использовать это в своих интересах. Подождите, пока она напьется, может быть, наложите чары Конфундуса, и идея заставить ее подписать помолвку не будет такой уж маловероятной."


- К сожалению, это не сработает. Как наследница Паркинсона, только мой отец мог подписать за меня помолвку. Если только он не умер, но я сомневаюсь, что мне так повезет."


- Черт. Вот я и подумал, что, может быть, ты собираешься признать, что на этот раз мозгами был я."


-Значит, похищение вернулось на первое место в списке. Я бы посоветовал наложить чары Фиделиуса на любой дом, который у вас есть, это поможет сохранить нас в безопасности."


- Ну что ж, тогда вы должны быть готовы к отъезду в любой момент. Я бы посоветовал держать вещи упакованными, если Добби нужно будет заскочить, схватить тебя и сундук не будет слишком большой проблемой."


Пэнси глубоко вздохнула: - Я стараюсь не надеяться, Гарри. Давайте просто сосредоточимся на чем-то одном. Добби должен уметь передавать сообщения туда и обратно. Мои родители будут гадать, от кого я получаю почту, так что он будет в большей безопасности, чем твоя сова. Дайте мне знать, как идут дела в Гринготтсе, и как только вы найдете, где остановиться."


- Хорошо, - Гарри посмотрел на нервничающую Пэнси и попытался придумать способ отвлечь ее от беспокойства. - Что ты думаешь о магглах Пэнси?"


- А почему ты спрашиваешь?"


- Ну, их много, и если нам нужно спрятаться, то спрятаться будет намного проще в немагическом мире. Похоже, большинство волшебников и ведьм на самом деле мало что знают о магглах, особенно чистокровных, так что твоим родителям будет гораздо труднее найти нас там."


- Это неплохая идея. Так или иначе, меня не особенно волнуют магглы. Я рада, что не ведьма, но это только потому, что мне нравится быть ведьмой."


-Ну конечно,- ухмыльнулся Гарри.


- Что это за ухмылка для Поттера?" Пэнси попыталась впиться в него взглядом, но ей было трудно даже притвориться, что она сердится на Гарри.


-Просто в маггловском мире назвать женщину ведьмой означало бы, что вы находите ее неприятной, - усмехнулся Гарри и быстро добавил: - Однако я бы никогда не предложил вам ничего подобного, миледи."


- Лучше не надо, - едва выдавила из себя Панси, прежде чем рассмеяться. Она была рада, что он, кажется, более охотно флиртует, что в конечном счете значительно облегчило бы дело. Остаться в маггловском мире казалось хорошей идеей, но она знала, что может улучшить ее: "Если мы собираемся жить в маггловском мире, тогда тебе нужно будет развлекать меня там. Особенно если мы не умеем колдовать. Так что подумай и об этом - ты же не хочешь, чтобы я сидел дома и скучал."


- Это звучит как угроза, Пэнси."


- Я рад, что твои уши работают нормально, Поттер."


- Тогда я постараюсь развлечь тебя в маггловском мире,- ответил Гарри. Часть его разума, однако, начала думать о том, чтобы развлечь ее и дома. Он заметил часы на стене и подумал о том, чтобы заглянуть в кладовку для метел, когда позже будет провожать ее обратно в подземелье. Ему нравилось сидеть так близко к ней, но в то же время это было похоже на пытку. Даже несмотря на то, что они вспотели раньше, от нее все равно чудесно пахло. Его гормоны сегодня были в полном разгаре.


Они немного поговорили о поездке на поезде из Хогвартса. Несмотря на желание сесть вместе, они оба согласились, что лучше пока не показываться вместе. Ее родители были бы достаточно большим препятствием без того, чтобы кто-то вроде Малфоя заметил и сделал все еще хуже. Однако они придумали план, как отвлечь внимание Гарри, чтобы никто не заметил его, когда он направится в Косой переулок через Фло.


Они поговорили о летних заданиях, и Пэнси решила, что постарается сосредоточиться на школьной работе в начале каникул, стараясь быть занятой, а также держаться подальше от родителей. - С глаз долой, из сердца вон, в конце концов." Надеюсь, это сработает. И, возможно, ее отец тоже будет занят работой.


Гарри подумал о том, что сможет практиковать магию, как только освободится, что он читал и подтвердил Панси. Ему нужно как можно скорее стать магически более могущественным. Было очевидно, что Гарри придется иметь дело со многими, многими угрозами, особенно с Пэнси, нуждающейся в его помощи, и ни одна из них не собиралась просто ждать, пока он закончит школу. Если он хочет получить шанс на бой, то должен подготовиться.


Они проговорили несколько часов. Мимо пролетали самые разные темы. Простые вещи, такие как то, что они любили есть, какие книги они любили читать, и даже более серьезные темы, такие как то, что они хотели сделать в будущем, когда они будут далеко от ее родителей. Он предлагал сходить в кино или в театр, она - на концерты или на танцы. Гарри подумал, что ему придется попросить Пэнси научить его танцевать; ему, вероятно, придется какое-то время страдать, выставляя себя дураком перед ней, но это того стоит, чтобы иметь возможность пригласить ее на танец. Он исполнит ее детскую фантазию о танце с красивым молодым человеком, если она сочтет его красивым. Он был полон решимости быть достаточно обаятельным, чтобы эта идея сработала, несмотря ни на что.


В конце концов, стало поздно, и они были вынуждены вернуться в свои общежития. Гарри снова проводил Пэнси в подземелье под плащом-невидимкой. Он хотел поцеловать ее на прощание, но нервы взяли верх. Возвращаясь в Гриффиндорскую башню, Гарри поклялся себе, что поцелует ее перед отъездом на лето. Если понадобится, он воспользуется предлогом, что это поцелуй на удачу; в конце концов, им обоим понадобится как можно больше удачи, чтобы все получилось так, как они надеялись.
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Глава 7.



Выходные для Гарри тянулись медленно. Он попытался, как обычно, подурачиться с Роном, но сердце его не слушалось. Он пошел к Гермионе и попытался поговорить с ней, но у других окаменевших студентов тоже было несколько посетителей, и то, о чем ему нужно было поговорить, не было чем-то, что он мог позволить подслушать. Он коротко посмеялся над собой, ему нужно было поболтать с Гермионой, потому что она была идеальным слушателем, тем, кто не будет судить или спорить, или даже помнить, как он волновался и нервничал из-за всего. Если что-то пойдет не так и его снова заставят вернуться к Дурслям, особенно после того, как прошлым летом они заперли его, как преступника, он был просто уверен, что все закончится плохо. Он скорее убьет этих монстров, чем позволит им снова так с собой обращаться.


Недавнее предсмертное переживание Гарри подействовало на него сильнее, чем он сначала думал. Как только он посмотрел на василиска и обнаружил, что по всем правилам яд должен был убить его, все, казалось, имело значение намного больше или намного меньше. Свобода от Дурслей и становление как можно более могущественным, как можно быстрее теперь значили больше, чем почти все остальное. Очевидно, взрослые и авторитетные фигуры были бесполезны. С тех пор как умерла его мать, ни одна ведьма или волшебник никогда не стояли между ним и опасностью. Отныне он никогда не будет ожидать от них того же.


Единственной проблемой были его сомнения. Что, если с гоблинами что-то пойдет не так? Что, если Дамблдор или кто-то другой сговорились против него? Что, если Пэнси ошиблась? И крошечное сомнение, которое он подавил, как только оно возникло, - что, если она лжет?


Несмотря на то, что он так долго был подавлен, для Гарри было естественно не доверять кому-то, кто хотел помочь ему, как это, очевидно, сделала она. Но в то же время, что-то внутри него просто знало, что он может доверять ей. Он не был уверен почему, и маленький мальчик, который вырос в шкафу, был в ужасе, что все это было больной шуткой, но Гарри теперь был чем-то другим. Детская мечта о том, чтобы его забрали из ада, который был его жизнью, сбылась, когда он поступил в Хогвартс, но потом все рухнуло. Он нашел своих первых друзей, начал изучать магию, научился летать и полюбил квиддич. Но в то же время люди ожидали от него большего. Он был их спасителем, и они смотрели на него скептически. Он чувствовал себя на годы отстающим в классе, так как ничего не знал о магии до того, как поступил в Хогвартс. Он был почти убит, снова и снова, только чтобы выйти победителем. Затем его отправили обратно к Дурслям, чтобы с ним снова обращались как с рабом. Волшебный мир показал ему свою любовь, бросив его и забыв о нем на десять лет.


Затем наступил его второй год, и он испытал презрение магического мира. В течение нескольких месяцев они обращались с ним как с монстром, который нападет на них. Забавно, что только некоторые из слизеринцев не относились к нему таким образом - но опять же, они были теми же самыми детьми, которые уже ненавидели его в любом случае. И снова Гарри выжил и победил. Однако, кроме Уизли, никто не поблагодарил его. Никто даже не извинился за предположение, что он был Наследником Слизерина, который хотел убить всех магглорожденных студентов. Он был поражен их глупостью - он провел 2 года почти всегда в компании Гермионы - но теперь он понял, что они все были просто сумасшедшими. Здравому смыслу и логике явно не было места в мире магии.


Гарри ел свой ужин, лишь частично обращая внимание на окружающих его Уизли. Накануне вечером Пэнси подтвердила, что близнецы действительно извинились перед ней, и это вселило в него надежду, что они будут открыты для его дружбы с ней в будущем. А вот Рон - совсем другое дело. Он даже не упомянул о стычке в коридоре, и Гарри сомневался, что Рон будет достаточно вдумчив, чтобы понять, что он поступил неправильно, не говоря уже о том, чтобы сожалеть о том, что беспокоил слизеринца. Слизеринцы, казалось, были всем злом в его сознании. Гарри надеялся, что Гермиона будет более открытой. Может быть, ему удастся найти книгу, в которой будут перечислены выдающиеся бывшие слизеринцы, которые были продуктивными членами общества, что, несомненно, поможет повлиять на нее.


Язвительный характер Пэнси, вероятно, затруднит им обоим ладить с ней. И Гарри не знал, что с этим делать. Ему нравилось в ней то, что, как он понимал, его друзьям почти наверняка не понравится или, по крайней мере, не понравится. Об этом ему придется думать все лето.


Через стол он заметил, что Джинни пристально смотрит на него. Он задумался, насколько его дерзкое спасение могло воспламенить ее страсть к нему. Она все еще не могла говорить с ним и в основном убегала всякий раз, когда оказывалась слишком близко к нему. Это было действительно жаль, так как он думал, что теперь она будет нуждаться в друге больше, чем когда-либо. Кто знает, что могло сделать с ней обладание злым дневником Риддла? Гарри был почти уверен, что в волшебном мире нет ничего похожего на психотерапевта. Несмотря на проблемы, которые это может вызвать, ему придется присматривать за Джинни в будущем, как, несомненно, никто другой. Еще одна вещь, которой взрослые совершенно пренебрегали.


Он оглядел остальных своих друзей в Гриффиндоре, хотя на самом деле большинство из них были скорее знакомыми, чем друзьями. Симус и Дин были приличными парнями, но они сразу же поладили и были близки, как он и Рон, что означало, что он действительно не знал ни одного из них так хорошо. Невилл обычно был странным человеком, оставленным в стороне. Его неуверенность заставила Гарри задуматься о том, какой была его жизнь, но в то же время заявления Пэнси о том, как он должен был рассказать Гарри о своей семье, заставили его подумать, что, возможно, он не мог действительно доверять Невиллу. Одно дело быть застенчивым, но знать важные вещи о ком-то, кто якобы был другом, и ничего не говорить им-это тревожно. Конечно, возможно, Гарри просто был параноиком, но после года, который у него был, можно ли его винить?


Парвати и Лаванда сидели чуть дальше от него, хихикая о чем-то, как обычно. Обычно они были довольно милыми, но ему тоже казались немного поверхностными. Впрочем, это могло быть отчасти потому, что он не знал их так хорошо, но вполне вероятно, что Гермиона была гораздо серьезнее, а его дружба с ней была такой глубокой.


Единственной девушкой, которую он по-настоящему знал сейчас, была Пэнси, и мысли о ней заставили его взглянуть на Слизеринский стол. Гарри постарался не пялиться на нее, а вместо этого решил посмотреть на своих однокурсников, которые сидели рядом с ней. Все мальчики, по-видимому, были ужасны, хотя она не жаловалась на Нотта в особенности, по крайней мере пока. Из девушек, пока она сидела среди них, он заметил, что Пэнси явно не очень дружила ни с одной из них. Конечно, из того, что он видел, не было похоже, что там была какая-то особенно сильная дружба. Он был рад, что поспорил с сортировочной шляпой, хотя это также заставило его задуматься, стали бы они с Пэнси друзьями, если бы он был слизеринцем. Гарри отогнал эти мысли и попытался сосредоточиться на других девушках вокруг Пэнси. Дэвис был, по-видимому, самым дружелюбным и общительным из всей группы. Гринграсс была довольно привлекательна, с ее длинными светлыми волосами и аристократическими чертами лица, но она также была холодной и высокомерной. Булстроуд заставил его вспомнить, как она напала на Гермиону в дуэльном клубе - она была самой крупной девушкой в его классе и, по-видимому, женской версией Крэбба и Гойла, грубияна, который бросал свой вес вокруг. Вспоминая прошлое, Пэнси, вероятно, чаще всего видели разговаривающей с Булстроудом в классе. Гарри подумал, не пытается ли она просто оставаться на стороне большой девочки.


***


Пока Панси ела, она заметила, что Гарри смотрит на ее стол. Сначала она испугалась, что он снова уставился на нее. Как бы хорошо она себя ни чувствовала, это было бы особенно неподходящее время для того, чтобы кто-то заметил, что каникулы вот-вот начнутся. Тем не менее, она заметила, что он смотрит на слизеринцев в целом, и она надеялась, что, возможно, он пытается понять, каковы ее соседи по дому. Это было бы больше похоже на тайно подлого Поттера, которого она начала узнавать, что делало его более хитрым, чем большая часть ее дома. Малфой был таким хвастливым, высокомерным, дерзким и громким, что из него получился бы лучший гриффиндорец во многих отношениях. Конечно, он был еще и жалким трусом, так что, может быть, и нет.


День был довольно скучным для нее, она не могла строить планы с Гарри, поэтому большую его часть она провела, просто мечтая. Она завидовала ему, ведь его собственная свобода была так легко достижима. Хотя если Дамблдор контролирует жизнь Гарри, то все их планы могут пойти прахом. Лучше быть немного завистливым и тогда все получится. Она могла бы даже позавидовать тому, что он сирота, так же сильно, как ненавидела своих родителей. Конечно, зная ее удачу, она была бы принята Малфоями и выросла бы как игрушка Драко. Панси подавила отвращение и попыталась вернуться к более приятным мыслям. Она на мгновение поймала взгляд Гарри и позволила своим мыслям блуждать в поисках возможности провести с ним время. Мысль о том, чтобы сбежать от родителей, все еще была слишком большой, чтобы надеяться на это, но ее разум легко мог представить, как она сидит в классе рядом с Гарри. Или гулять с ним по коридору, когда о них сплетничают. Иду под руку в Большой зал...


- Вот дерьмо, я в него влюбилась.


Горький внутренний голос ответил: "Конечно. Глупые маленькие девочки всегда мечтают о героях, спасающих их. Тебе следовало бы уже лучше знать. Твои планы не сработают. Дамблдор не позволит ему быть свободным. Он не сможет спасти тебя. Твои родители все устроят для тебя, хороший чистокровный брак.


Пэнси на мгновение закрыла глаза, чтобы скрыть ужас, и вдруг поняла, что ее охватила паника. - Даже мои сомнения и страхи не могут доказать, что Гарри хочет мне помочь. Только то, что внешние силы могут помешать ему сделать это. А это значит, что мне просто нужно придумать достаточно разумный план. И я это сделаю. Я придумаю, как спастись от родителей, а потом заставлю своего партнера быть мускулом, - усмехнулась она, подумав об этом. Было бы неплохо, если бы он начал тренироваться, Гарри был слишком тощим.


В конце концов они оба покончили с едой. Уходя на вечер, она увидела, как он улыбается ей. Может быть, влюбиться в него-не самая плохая идея...
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Глава 8.



На следующий день Гарри обнаружил, что зелье мандрагоры было закончено, и Гермиона вернется в тот же день. Это была бы отличная новость, если бы не одно обстоятельство. Гермиона была гораздо проницательнее Рона. Улизнуть, чтобы устроить интригу с Пэнси, теперь будет намного сложнее.


Гарри пока отложил это в сторону. Гермиона хотела бы знать каждую деталь того, что произошло. Им с Роном нужно было многое ей рассказать. Он просто надеялся, что она не будет слишком разочарована записями, которые он делал в классе в течение последних нескольких недель. Конечно, если она пожалуется, он может просто сказать ей, чтобы она принесла записи Рона. - Как будто Рон что-то записывал.


Трио воссоединилось, прошли последние дни семестра, и Гарри приготовился изменить свою жизнь. Но ему предстояло еще кое-что сделать, прежде чем утром ехать домой на поезде.


Он использовал свой плащ, чтобы передвигаться по залам за час до последнего пира. Наконец Пэнси была замечена в библиотеке, возвращающей книгу, которую она одолжила для него. Он протянул руку и взял ее под плащ, когда она направилась к двери. К счастью, она не слишком отреагировала, просто позволила ему тащить себя по коридору в пустую классную комнату. Гарри снял плащ и запер дверь, как только они оба оказались внутри. - Мне нужно было увидеть тебя перед отъездом."


Внутри у Пэнси все было в восторге, но она все еще чувствовала потребность немного посмотреть на него. С тех пор как Грейнджер вернулась в страну живых, Гарри не проводил с ней ни минуты.


- Мне очень жаль, что я не смогла уехать в последние несколько дней. Гермиона просто слишком умна, чтобы бросить так же легко, как я Рона."


- Как ты собираешься справиться с ними следующей осенью? Я думала, ты хочешь, чтобы тебя видели со мной."


-Мне жаль, если я расстроил тебя, - Гарри мог сказать, что недавняя дистанция беспокоила ее. Он тоже скучал по ней, но, по крайней мере, у него были Гермиона и Рон, чтобы занять его. - Я просто не мог рисковать, чтобы кто-то из них взорвал что-то для нас. Гермиона слишком любит правила и авторитет. Сказать ей, что мы с тобой замышляли сбежать от наших семей, значит, она немедленно побежит к МакГонагалл. А Рон просто накричал бы на меня за то, что я разговариваю со Слизеринцем."


- А как насчет следующего года?"


- Как только ты окажешься со мной в безопасности, я расскажу им правду."


- А если они не одобрят?"


- Им просто придется с этим смириться. В конце концов, мы партнеры. Я буду обязан тебе за свою свободу, я не отвернусь от тебя только потому, что они ведут себя по-детски."


Пэнси заглянула ему в глаза и увидела, что он говорит правду. Она вздохнула, шагнула вперед и неуверенно протянула к нему руки. -Я боюсь, - прошептала она.


Гарри обнял ее и тихо ответил:"


- Ты не можешь этого знать."


- Я не брошу тебя, Пэнси. Если у вас возникнут какие-то проблемы, просто позовите Добби."


- Если что-то пойдет не так или мои родители узнают.."


- Я просто украду тебя у них, - Гарри чувствовал, как она дрожит в его объятиях. Он немного волновался, но внезапно все изменилось. Он чувствовал себя уверенно - сейчас ей нужна его храбрость, и он даст ей ее. - Я ведь должен быть героем, верно? Так что, очевидно, я не могу подвести девицу в беде. Это погубит мою репутацию."


Пэнси хихикнула в его объятиях и на мгновение почувствовала себя счастливее, чем когда-либо. - Я почти уверен, что весь этот год был посвящен разрушению твоей репутации, о великий наследник Слизерина."


- Ну да, многие люди-идиоты."


- Конечно, было бы лучше, если бы Дамблдор сказал правду."


- О да, я просто перепишу его прощальную речь. - Дети, я хочу рассказать вам историю о сироте-полукровке, который вырос и стал психопатом Темного Лорда. Но когда он был здесь в школе 50 лет назад, он открыл Тайную комнату и выпустил василиска, который убил девочку. Теперь мы все имеем удовольствие от ванной с привидениями. Я знал, что Гарри Поттер не был наследником Слизерина, и все вы тоже должны были это знать, так как он, в конце концов, наш спаситель. Кроме того, его лучший друг-магглорожденный, так что мысль о том, что он нападет на них, действительно не имеет никакого смысла. Я забыл сказать вам всем, чтобы вы не презирали его в течение нескольких месяцев, это может вернуться, чтобы укусить вас в будущем."


- О нет, я уверена, что великий герой не отвернется от нас только потому, что мы дураки и овцы, которые обращаются с ним как с мусором."


-Конечно, не будет, - сказал Гарри с понимающей ухмылкой и откашлялся. Несмотря на мою вопиющую неспособность обеспечить безопасность всех вас, как и в прошлом году, Гарри снова спас школу, едва не погибнув. Он убил чудовище, победил злого волшебника и спас девушку, как в тех нелепых книгах, которые лгали о нем, когда он был маленьким ребенком, а я отправил его жить в ад. За эти замечательные подвиги я дам ему достаточно очков, чтобы почти компенсировать предвзятость профессора Снейпа, который в этом году взял у него только 250 очков за незначительные проступки, такие как не умереть. Давайте поздравим Гриффиндор с победой на домашнем кубке."


- Снейп снял бы очки за то, что ты слишком много хлопаешь, если бы ему сошло с рук прерывание Дамблдора."


-Да, - простонал Гарри. - Надеюсь, ты не возражаешь, но как только мы разберемся с твоими родителями и Малфоями, в один прекрасный день нам придется придумать заговор, чтобы расправиться и со Снейпом."


- С чего бы мне возражать? Он может быть главой Слизерина, но он паршивый в этом, а также ужасный учитель. Я просто хорошо учусь в его классе, потому что много читала о зельях, и он не ставит мне строгих оценок за то, что я ношу зеленое."


- Теперь тебе лучше?" - спросил Гарри и выпустил Пэнси из объятий.


"Да."


- Хорошо, потому что есть еще кое-что, прежде чем я смогу тебя отпустить. Нам обоим не помешала бы удача этим летом. Так что... - Гарри наклонился; у Пэнси перехватило дыхание, когда она увидела его приближение, и она быстро наклонила голову немного, затем закрыла глаза. Он медленно закончил движение к ней, и их губы встретились. Это был нежный поцелуй, полный надежды, которая теперь была у них обоих. Это было всего лишь мгновение, но это было мгновение, которое ни один из них никогда не забудет.


Гарри начал отстраняться, когда они оба открыли глаза, но Пэнси улыбнулась ему и обняла. Он расслабился в ее объятиях и ответил на ее объятия. Никто ничего не сказал. После всего, через что каждый из них прошел, это мгновение единения казалось чудом. Но в то же время это казалось естественным.


- Думаю, этим летом нам обоим понадобится большая удача." Она поцеловала его, и когда он ответил, на этот раз поцелуй был более долгим, жестким и страстным. Он был полон общего желания и потребности иметь кого-то, кому они могли бы доверять и на кого могли бы рассчитывать.


- Ух ты."


Они оба глубоко вздохнули и, глядя друг на друга, Гарри сказал: "Я обещаю, что сделаю все возможное, чтобы забрать тебя от твоих родителей."


-Ты просто хочешь, чтобы я снова тебя поцеловала, - тихо рассмеялась Пэнси. - Но я тебе верю. Мы должны придумать правильный план, чтобы убедиться, что я уйду от них навсегда. Повторное похищение только усложнит ситуацию, и они все еще могут попытаться навязать мне брак по договоренности."


- Может быть, нам повезет, и твой отец умрет. Тогда мы могли бы использовать мой план, чтобы заставить твою пьяную мать подписать со мной помолвку."


- Поскольку ты неплохо целуешься, думаю, помолвка с тобой-не самое худшее, что может случиться. Но даже если мы воспользуемся твоим дурацким планом, я все равно останусь мозгом этой команды."


- Но я буду выглядеть самодовольной, если мой глупый план сработает. И я бы предположил, что поцелуй в награду за успешное спасение прекрасной девушки тоже."


- Не смотри так самодовольно, а то я могу пропустить поцелуй."


-Как пожелаете, миледи, - ответил Гарри, целуя ее руку.


- Мне нравится, когда ты так делаешь, хотя ты и ведешь себя глупо."


- Я так и думал."


- Нам нужно скорее идти ужинать."


- Я знаю."


- Сядь сегодня лицом к слизеринскому столу, чтобы не пялиться на меня весь ужин."


- Хорошая мысль."


- Даже не попытаешься возразить, что не будешь пялиться на меня?"


- Не сегодня."


Пэнси усмехнулась искренности Гарри. - Через минуту я уйду первым. Надень плащ, когда я это сделаю, на всякий случай." Она подошла к двери и сказала: - Удачи, Гарри."
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Глава 9.



- Чему ты улыбаешься, Гарри?" - спросила Гермиона, когда принесли еду.


Гарри был в прекрасном настроении весь последний ужин, и, конечно же, Гермиона хотела знать почему. Хорошо, что Пэнси заставила его смотреть в другую сторону, так как он был уверен, что глупая ухмылка на его лице будет мертвой выдачей. Теперь ему оставалось только придумать, как правильно солгать Гермионе.


- Приятно, что мы можем закончить этот год. Больше никаких гигантских змей или обманутых учителей, только мы трое едим вместе. Это кажется... нормальным, я думаю. После последних семи месяцев или около того нормальность-это облегчение."


- Что ж, я, конечно, рада снова есть с вами, а не замерзать в лазарете. Я также рад, что хотя бы один из вас навещал меня, даже если я этого не помню."


- Эй, я тоже там был!" - возразил Рон, и только умеренное количество еды вылетело у него изо рта. В один прекрасный день кто-то должен будет научить его манерам за столом.


- Не сомневаюсь, Рональд, но мадам Помфри рассказала мне, как Гарри приходил ко мне каждый день, пока меня не было."


- Что я могу сказать? Я большой друг, и вы были отличным слушателем для меня, чтобы рассказать все мои проблемы и секреты."


- На самом деле я не слушал, Гарри."


-Я знаю, это сделало его идеальным, - сказал Гарри, когда Гермиона закатила глаза. Одна из самых замечательных вещей в Гермионе заключалась в том, что она знала, как раздражать ее достаточно игриво, чтобы получить реакцию, не разозлив ее по-настоящему. - Итак, у кого-нибудь из вас есть большие планы на лето?" Рон начал что-то бормотать с огромным набитым ртом, но Гарри поднял руку и сказал:"


- Ну, моя семья часто ездит на каникулы летом, и я знаю, что мои родители говорили о возможном отъезде во Францию в этом году, но я, очевидно, не часто общался с ними в последнее время. Надеюсь, эта поездка все же состоится. Мама учила меня французскому, когда я был моложе, но я не практиковал его довольно давно. Я бы с удовольствием посмотрел Лувр."


- Ты мне все расскажешь, когда вернешься. Я думаю, что правильное письмо с описанием этого было бы слишком тяжелым для Хедвиги, - сказал Гарри со смешком. - Она может рассердиться на меня за такое предположение. Я уверен, что просто оскорбил ее честь или что-то в этом роде."


- Только ты, Гарри, боишься обидеть его сову."


Рон перестал есть достаточно долго, чтобы сказать, что он сомневается, что его семья будет делать что-то особенное этим летом, но предложил Гарри навестить его в какой-то момент.


- Я уверен, что это было бы неплохо, если предположить, что ничего не произойдет, - Гарри почувствовал себя немного плохо в этот момент, он был почти уверен, что не увидит Рона этим летом. Однако у него были важные дела, а с Роном придется подождать. К тому же, на вкус Гарри, миссис Уизли была слишком властной. Меньше всего ему нужен был еще один взрослый, который знал бы, что для него лучше, не зная ничего о Гарри. Быть в непосредственной близости от Джинни также, вероятно, было бы не к лучшему, так как она все еще не могла говорить рядом с ним по большей части. Иногда ей удавалось сказать несколько слов, прежде чем она краснела и убегала. Гарри не был настолько жесток, чтобы испортить ей все лето, заставляя делать это целыми днями.


В тот вечер Гарри рано лег спать. Завтра ему понадобится отдых.


***


На следующий день Гарри съел большой завтрак и поболтал с Гермионой, в то время как Рон поспешил собрать вещи в последнюю минуту, что, казалось, было семейной чертой Уизли. Близнецы занимались чем-то похожим, и Джинни тоже еще не спустилась из общежития. Перси, конечно, был пунктуален, но часто казался паршивой овцой в семье. Гарри попросил Гермиону научить его нескольким французским словам, так как у него никогда не было возможности выучить другой язык. По какой-то причине она отказывалась учить его ругаться, даже когда он утверждал, что ему нужно знать, когда французы говорят о нем плохо. Французы не были известны тем, что ценили туристов, особенно из Великобритании. Конечно, Гарри никогда не был в отпуске и, очевидно, никогда раньше не ездил на континент. Это было бы что-то для него, чтобы посмотреть, и он начал задаваться вопросом, много ли Пэнси путешествовала.


Поездка на поезде из Хогвартса, к счастью, прошла без происшествий. Нервы Гарри были рады, что время простоя прошло. Он не знал, что Добби перепутал Драко с его эльфийской магией, когда ему пришла в голову блестящая идея быть его обычным несносным, высокомерным "я", и поэтому он забыл сделать свой обход, раздражая всех остальных. Гарри рассеянно похлопал себя по карману, где был спрятан плащ. Когда они подъехали к Кингс-Кроссингу, Гарри глубоко вздохнул. - Поехали.


Когда его друзья открыли дверь и пошли по коридору, Гарри на мгновение задержался, и знакомая темноволосая девушка встала на его пути, отделяя его от Рона и Гермионы. Он услышал тихий хлопок позади себя, когда Добби забрал свои вещи, а Гарри накинул на себя плащ. Он подождал, пока освободится путь от поезда, и проскользнул в ближайшую дверь. Он увидел Рона и Гермиону, оглядывающихся в поисках его рядом с остальными Уизли. Он отвернулся, надеясь, что в следующий раз, когда увидит своих друзей, у него будет отличная история, чтобы рассказать им.


Слева от себя он увидел Пэнси, встречавшую у крыльца пожилую женщину, которая могла быть только ее матерью. Должно быть, в молодости она была привлекательна, поскольку Пэнси явно унаследовала ее внешность. На нее, возможно, было бы даже приятно смотреть, но она хмурилась и была явно раздражена необходимостью общаться с дочерью. Он с грустью подумал, что такова же может быть судьба Пэнси, если она будет вынуждена выйти замуж за кого-то вроде Малфоя и проведет остаток своей жизни, полный горечи и сожалений. Это было не то, что Гарри мог себе позволить.


Он прошел мимо нее и, добравшись до пустого камина, направился прямо к Дырявому Котлу. Не снимая плаща, он прошел через оживленный паб и дальше по Диагон-аллее, пока не добрался до дверей Гринготтса. Оказавшись там, он направился к ближайшей очереди за кассиром и приготовился к встрече, которая, как он надеялся, изменит его жизнь.


***


Тем временем Пэнси старательно успокаивала себя и подавляла в себе как можно больше эмоций. Она была настолько нейтральна, насколько это было возможно, когда ее мать забрала ее из поезда и заметила, что летучий камень активировался, и никто, казалось, не проходил через него. Она знала, что Гарри уехал в Гринготтс. Это означало, что теперь она будет играть в игру ожидания.


Хорошей новостью для нее было то, что ее отец уехал из страны по делам, что, как она надеялась, означало, что он будет отсутствовать довольно долго. Их домовой эльф Ледди забрал сундук Пэнси, и Пэнси последовала за матерью через каминный пол и вернулась домой. Семейное поместье Паркинсонов было довольно красивым снаружи, но полным темных задумчивых комнат. Пэнси направилась прямиком в спальню и принялась приводить в порядок свои вещи. Она получила свою школьную работу и начала разбирать, что ей нужно будет сделать за лето. Затем она стала перебирать свою одежду, а также искать в гардеробе то, что могла бы взять с собой, если бы ей удалось сбежать. На самом деле Пэнси просто делала все возможное, чтобы занять себя, стараясь не думать о том, что Гарри может делать в это время или как быстро она сможет связаться с ним. Она продолжала работать, пока Ледди не позвала ее к обеду. В общем, для нее это был тихий мирный день, но это не мешало ей волноваться за Гарри.
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Глава 10.



В Гринготтсе Гарри оказался в отдельной комнате, где его ждал пожилой гоблин. - Я помощник управляющего Вогрука. Добро пожаловать, мистер Поттер, мы рады наконец-то встретиться с вами."


-Спасибо, сэр, - Гарри уже знал, что вежливость и прямота-лучший способ добиться цели.


- Впечатляющие манеры для волшебника. Полагаю, вы здесь для того, чтобы заявить права на наследство и стать главой семьи?"


- Да, сэр. Есть ли что-нибудь, что я должен знать заранее? Я никогда не получал никакой корреспонденции из Гринготтса и даже не знал о существовании банка до двух лет назад."


- Это не очень хорошая новость, мистер Поттер, но мы должны все уладить. Вызовите свое семейное кольцо, и мы сразу же приступим к работе."


Гарри призвал фамильное кольцо Поттеров как последнего наследника рода, и оно появилось перед ним во вспышке света. Гарри мельком взглянул на кольцо, на нем был сапфир, и когда он поднял его, Гарри почувствовал магию кольца. Ему казалось, что он что-то напевает. Он надел его на мизинец левой руки и почувствовал, как по телу пробежала волна магии. Сначала была вспышка боли, но через мгновение она прошла, и тогда Гарри почувствовал себя более живым, чем когда-либо.


Кольцо ждало Гарри, и, наконец, его хозяин присоединился к нему. Столетия магии, знаний и силы, наконец, обрели мальчика, который был последней надеждой рода Поттеров. Гарри сразу понял, что магия жива. А магия не хотела видеть конец Поттеров. Он ожидал от него многого, и Гарри почему-то знал, что он хочет, чтобы он знал, насколько велик его потенциал.


- Поздравляю, лорд Поттер, - сказал старый гоблин, когда Гарри начал контролировать чувства, которые пробудило в нем кольцо. "Эта папка содержит список различных активов, которые у вас есть. Пожалуйста, осмотрите вещи, и я могу объяснить все, что вам может понадобиться."


Гарри взял бумаги и начал их просматривать. Кроме своего хранилища, он обнаружил, что у него есть различные инвестиции как в магические, так и в немагические миры. Кроме того, у него было множество свойств, которые он должен был проверить. Один из них особенно выделялся перед ним. - Вогрук, что ты можешь рассказать мне об этой собственности?"


- Это единственное свойство, которое не пришло из рода Поттеров. Ваша мать получила довольно крупную сумму после смерти своих родителей, когда была подростком. Она использовала его, чтобы купить эту собственность и жила там некоторое время как до, так и после ее последнего года в Хогвартсе. Жильцы оставались прежними в течение последних 15 лет. Согласно нашим записям, верхняя квартира все еще пуста, так как ваша мать никогда не сдавала ее после замужества."


- Значит, возможно, что некоторые из ее вещей все еще там?"


- Вполне возможно. Во всяком случае, пара, которая там живет, должна быть в состоянии рассказать вам больше."


- И они знали мою мать?" Сердце Гарри трепетало при мысли о том, что кто-то сможет и, надеюсь, захочет хоть раз поговорить с ним об одном из его родителей.


- Они были ее соседями в течение года. Вы должны знать, что они сквибы и, следовательно, знают, кто вы, больше, чем просто сын Лилли Поттер. Или Лилли Эванс, как они ее знали. Вы также будете рады отметить, что у нас никогда не было никаких проблем с ними, даже после смерти вашей матери. Тем не менее, было обнаружено, что для всех заинтересованных сторон было проще организовать все через маггловский банк, с которым мы находимся в контакте. Таким образом, у вас также есть счет в Barclays, первоначально созданный на имя вашей матери. Если вы подпишете эти документы, то теперь он официально будет находиться под вашим контролем."


Гарри подписал их, и ему вручили еще один листок бумаги с указанием его нового маггловского банковского счета. Это были большие деньги, очевидно, расходы на имущество его матери были покрыты Гринготтсом, оставив счет только для накопления арендной платы и процентов с 70-х годов.


"В то время как ваше семейное кольцо можно использовать аналогично портключу, чтобы перенести вас в различные владения Поттеров, нам нужно будет создать его для вас, чтобы вы могли путешествовать в здание, принадлежащее вашей матери. Плата за это составит 5 галеонов или 10 за многоразовое устройство."


- Я бы предпочел многоразовый вариант."


- Отлично, - позвал Вогрук подчиненного, который пошел за портключом. Вогрук повторил несколько вопросов Гарри о различных объектах недвижимости и инвестициях. Гарри потребуется гораздо больше времени, чтобы изучить их, прежде чем принимать какие-либо решения. Несколько мгновений спустя гоблин принес что-то похожее на серебряную цепь длиной почти в два фута. Гарри сообщил пароль, взял папки с финансовой и имущественной информацией и решил вернуться к Вогруку в августе, как только у него будет время по-настоящему все обдумать и решить, нужно ли что-то менять.


Прежде чем покинуть Гринготтс, он зашел в туалет и снова надел плащ-невидимку. Он активировал портключ и был переведен на боковую дорожку прямо перед 3-этажным зданием. На первом этаже располагалась чайная и кофейня. Хозяевами были пожилые супруги Брайтуэллы, которые тоже жили в квартире над домом. На верхнем этаже была еще одна квартира, в которой когда-то жила его мать. Гарри скользнул в тень и снял плащ, как только убедился, что никто не заметит его появления из ниоткуда. Он взял себя в руки и открыл дверь в магазин.


Женщина, которая, как он предположил, должна быть Миссис Руби Брайтуэлл пригласила его войти. Она была невысокой и слегка полноватой, с рыжими волосами, начинавшими седеть. Был ранний полдень, и комната была почти пуста. Гарри подошел к стойке и заказал чай.


- Держи, дорогая. Могу я вам еще что-нибудь предложить?"


- Вообще-то я хотел бы с тобой поговорить. Я сын Лилли." Потрясенная женщина повернулась к нему и посмотрела на его лоб, потом снова опустила глаза.


- Да, у тебя ее глаза. Она была такой милой девочкой, - грустно сказала миссис Брайтуэлл. - Я сожалею о вашей потере, мистер Поттер."


- Благодарю вас, мэм. Ваш муж дома?"


- Он поздно обедает в пабе с друзьями. Он вернется через час или два, прежде чем дела пойдут на лад."


- Ну, я хотел бы кое-что обсудить с вами обоими, если это возможно, сегодня вечером."


- У нас есть девушка, которая работает с нами по вечерам. Самое позднее к 8 или 9 мы сможем ненадолго оставить все ей. Если это будет долгий разговор, то придется подождать до закрытия, а это 10."


- Это не должно быть так долго. У вас есть какие-нибудь волшебные клиенты?"


- Очень редко, это маггловский район. Наш сын-волшебник, но он приходит не очень часто. Почему ты спрашиваешь?"


- Я был бы вам очень признателен, если бы вы никому не говорили, что видели меня." Пожилая женщина проницательно посмотрела на Гарри и кивнула в знак согласия. - Я поднимусь на верхнюю квартиру. Я вернусь к вечеру, чтобы встретиться с вами и вашим мужем."


С этими словами Гарри допил чай и вышел на улицу. Он вошел в отдельную дверь с ключом, который получил от Гринготтса, и поднялся по лестнице на верхний этаж. Он глубоко вздохнул, отпер дверь и шагнул внутрь.


Квартира все еще была обставлена, хотя главная комната выглядела немного спартански. Однако она была большой, открытой планировки, с кухонной зоной слева от двери. В задней стене здания был камин, а сбоку-дверь, ведущая на балкон. Он вышел на балкон и посмотрел на задний двор, который спускался вниз по склону к ручью, бегущему примерно параллельно улице перед домом. За ним была небольшая лесистая местность, которая шла вдоль ручья. По другую сторону деревьев, самое большее в трети мили, находился другой район. Он видел парк, раскинувшийся среди деревьев, с детской площадкой, полной детей, и полем, на котором дюжина или около того детей постарше играли в футбол.


Гарри вернулся в дом и направился к камину. Он вытащил палочку и сосредоточил свою магию. Через мгновение он нашел светящийся камень рядом с мантией. Он сделал небольшой надрез на руке и прижал ее к камню. Он сразу же почувствовал, что камень-оберег принял его. Он подошел к кухне и нашел книгу, которая только что появилась. Он открыл его и обнаружил лишь несколько имен, имевших доступ в этот район. Кроме Джеймса Поттера, он знал только имена Брайтвеллов. Он перечеркнул все остальные имена, затем добавил Пэнси и Добби. Он не был уверен, нужно ли ему добавлять эльфа, но подумал, что лучше перестраховаться, чем сожалеть.


-Добби, - позвал он, и тут же появился эльф с сундуком Гарри и Хедвигой. - Добро пожаловать в наш новый дом."
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Глава 11.



Добби был так счастлив, как только может быть счастлив домашний эльф. У него появился новый хозяин, Великий Гарри Поттер, и новый дом. Но еще лучше было то, что новый дом не убирали уже 15 лет. Пыль покрывала все, ванную нужно было тщательно вычистить, постельное белье нужно было постирать, а в холодильнике было несколько вещей, которые могли быть даже живыми! Добби знал, что его хозяин был великим волшебником, но он понятия не имел, что тот выберет такое замечательное место для жизни.


Гарри же, напротив, пребывал в горько-сладком настроении. Все здесь так давно принадлежало его матери. Женщина, которая родила его, любила и умерла за него. Он не помнил ее и знал очень мало. Он медленно обошел квартиру, внимательно все осматривая. Было так много всего, что нужно было принять. Он нашел в гостиной стереосистему с проигрывателем и пролистал ее коллекцию, группы и альбомы, о которых он едва слышал, если вообще слышал. Дурсли были не из тех семей, которые слушают музыку, как можно себе представить. Он узнал группу "Флитвуд Мак" и нашел альбом с бледно-зеленой обложкой и фотографией двух детей. Название" Будущие игры " казалось благоприятным.


Когда музыка с треском ожила, Гарри начал осматривать остальную часть квартиры. Он сказал Добби, чтобы тот обязательно связался с ним, прежде чем избавляться от чего-либо. Одна спальня была скудно обставлена, в ней стояли лишь кровать, ночной столик и пустой комод. Вторая спальня явно принадлежала его матери. В углу стоял небольшой письменный стол, на котором было разбросано несколько бумаг. Он открыл ящик стола и нашел несколько записных книжек. Он открыл один из них и увидел нечто похожее на комбинацию дневника и блокнота со школьными записями ее хогвартских лет. Гарри быстро разложил их по годам, отложив в сторону, чтобы прочитать позже. Ее почерк был довольно красивым, и Гарри стало немного стыдно за свой собственный небрежный почерк. Конечно, привыкание к quill & ink было трудным переходом, но он все еще чувствовал, что должен совершенствоваться. Он не хотел ее разочаровывать.


Внезапно по его телу пробежал холодок. Много лет назад здесь сидела его мать. Она писала за этим столом. Ее родители умерли, и она устроила это место как дом после своего шестого курса в Хогвартсе. Неужели она уже была влюблена в его отца? Много ли у нее друзей? Тогда она готовилась бы к своим ТРИТОНАМ, какие классы она изучала так далеко? Так много вопросов, и что он на самом деле знает о ней? Ее имя. Как выглядели ее глаза. Что ее старшая сестра-ужасная стерва. И что она умерла, ее жертва каким-то образом спасла его, если верить Дамблдору.


Гарри рухнул на пол и заплакал. Много лет назад он понял, что жизнь несправедлива. Но что-то в этом месте давало понять, насколько жесток мир на самом деле. Это даже не был дом его родителей, он, по-видимому, никогда здесь не бывал. Должно быть, в доме, где он жил, было гораздо больше вещей его родителей. Семья его отца, какой бы старой она ни была, должна была оставить ему все, что угодно. Фотографии, книги, история. Все, что должно быть у ребенка в семье, и все это было скрыто от него. Вместо этого он был отброшен в сторону, забыт.


Даже вернувшись в свой мир, все эти волшебники и ведьмы просто говорили ему, как он похож на своего отца, только глазами матери. Хагрид подарил ему фотоальбом, что в некотором смысле было приятно. Но в основном это делало его еще более болезненным. Фотографии его родителей с таким же успехом могли быть незнакомыми, учитывая, как мало он о них знал. Все лилось из него, пока его рыдания в конце концов не прекратились. Он чувствовал себя опустошенным, но и очищенным. Прошло много лет с тех пор, как он позволял себе плакать. Он уже давно решил, что не позволит Дурслям получить от него такую реакцию. Но это был катарсис. Это даже не заняло много времени - пластинка все еще играла.


Он оттолкнулся от пола и позвал Добби. - Ну, Добби, что ты думаешь об этом месте?"


- Это замечательно! Столько работы для Добби!" Гарри не смог сдержать улыбки, увидев волнение своего друга.


- Что ж, я рад, что ты одобряешь. Есть ли здесь место, где вы могли бы остановиться? Полагаю, домовые эльфы должны спать как люди?"


- Да, мастер Гарри, сэр. Домовые эльфы любят спать в уютных местечках."


- Есть здесь какое-нибудь подходящее место?" Добби подвел его к бельевому шкафу в коридоре рядом с ванной.


- Добби останется здесь."


- Ты уверен, что здесь достаточно места, Добби? Если хочешь, можешь остановиться где-нибудь побольше."


- Он как раз подходящего размера для Добби, - радостно ответил он.


- Хорошо, Добби, - сказал Гарри, оглядываясь. В ванной определенно нужно поработать. - Почему бы тебе не начать с ванной, а потом приготовить более пустую спальню и твой шкаф, чтобы мы могли спать сегодня ночью. Но сначала я хочу, чтобы ты проверил, как там Пэнси. Я так понимаю, она не звонила тебе сегодня?" Добби отрицательно покачал головой, и Гарри продолжил: - Тогда я хотел бы, чтобы ты пошел к ней, как только она останется одна, и сказал ей, что я нашел дом, и мы будем работать над его уборкой. Спросите ее, не нужно ли ей чего-нибудь, но убедитесь, что никто не видит вас, когда вы с ней разговариваете."


Добби ушел, а Гарри вернулся в гостиную. Он перевернул пластинку и вернулся к письменному столу в комнате матери. Он составил список дел, которые нужно сделать этим летом. Ему понадобится новая одежда, что-то, что хоть раз подойдет, будет хорошей сменой темпа. Ему нужно будет съездить в Косой переулок по нескольким делам. Больше книг заклинаний было в верхней части его списка, но он был уверен, что там будет много других вещей, которые пригодятся. Он сделал себе пометку спросить, не нужно ли что-нибудь Пэнси, прежде чем отправиться за покупками. Он не знал, сколько ее родители могут позволить ей сделать, и решил, что она, возможно, захочет, чтобы он купил ей кое-какие вещи, пока его не будет. У Гарри определенно было достаточно денег, чтобы позволить себе все, что могло понадобиться преступному предприятию Паркинсона и Поттера. Он улыбнулся в ответ на ее требование, чтобы ее имя было первым. Он также подумал о некоторых вещах, которые она сказала, и о том, что некоторые из ее предложений могли быть просто шуткой. На всякий случай ему придется найти адвоката, чтобы составить договор о помолвке. Затем он вспомнил ее идею переспать с ним, чтобы разорвать типичный чистокровный контракт о помолвке, который ее отец мог попытаться заключить для нее.


Эта идея внезапно стала еще более привлекательной, чем когда-либо. Как раз накануне вечером он впервые поцеловал ее. И сны, которые он видел потом, не были похожи ни на что из того, что он испытывал раньше. Он проснулся в мокрой постели, но чувствовал себя довольным. Видеть ее во сне было удивительно. Гарри подумал, не приснился ли он ей, но потом понял, что ему нужно сосредоточиться. Этим летом ему придется много учиться. Не только магия, но и все, что он мог узнать о женщинах. Он хотел ее. Он хотел, чтобы она была с ним, но еще больше он хотел сделать ее счастливой.


Теперь он был свободен, и все благодаря Пэнси. Ее знание волшебного мира, ее готовность помочь ему, простой разговор однажды днем - как мало ей потребовалось, чтобы спасти жизнь Гарри. По крайней мере, ему так казалось. Еще одно лето с Дурслями, особенно после того года, что у него был, возможно, не было тем, что Гарри мог пережить. По крайней мере, без убийства этих никчемных ублюдков.


Он тряхнул головой, чтобы избавиться от этих мыслей, и снова подумал о девушке. Была ли она его девушкой? Подружка? Похоже, так оно и было, хотя какая-то часть Гарри нуждалась в ее подтверждении. Как бы то ни было, в ближайшее время ему, возможно, придется многое узнать о женщинах. Он ни за что не позволил бы отцу продать ее кому-то вроде Малфоя. Это означало, что Гарри, возможно, придется сделать то, о чем он только мечтал и, конечно, понятия не имел, как это сделать правильно. А для Пэнси он постарается узнать все, что сможет. Он постарается, чтобы ей это понравилось как можно больше.


Конечно, все это могло быть несбыточной мечтой, а не чем-то таким, что сбудется, но Гарри хотел быть готовым. Если это знание не понадобится в отчаянии в ближайшее время, он знал, что когда-нибудь оно еще пригодится. Он твердо решил, что когда бы ни наступил этот день, Гарри покажет Пэнси, как много она для него значит.


Добби вернулся и сказал Гарри, что Пэнси ужинает, когда он попытался проверить ее, так что ему придется вернуться позже вечером. Гарри и не заметил, как стало поздно. Он спустился вниз по улице и быстро перекусил в кафе быстрого питания, прежде чем вернуться, чтобы встретиться с Брайтуэллами. В чайной было немного оживленнее, чем когда он приходил сюда раньше, но не было никаких вещей. За прилавком стояла молодая женщина с каштановыми волосами, которой, как предположил Гарри, было лет двадцать, и она разговаривала с покупателем. Он огляделся по сторонам и заметил Миссис Уотсон. Брайтуэлл, который вел к нему пожилого джентльмена, который, как он предположил, был ее мужем.


- Мистер Поттер, позвольте представить вам моего мужа, Морти."


-Рад познакомиться, - с усмешкой сказал старик. - Пойдемте сюда, миссис сказала, что вы хотите поболтать с нами."


- Спасибо, мистер Брайтуэлл, - сказал Гарри, следуя за ними в заднюю комнату.


- Зовите меня просто Морти."


- Тогда, пожалуйста, зовите меня Гарри, мистер Поттер всегда заставляет меня думать, что учитель вот-вот начнет ругать меня. "


- А ты можешь звать меня Руби, дорогая." Пожилая женщина подвела Гарри к креслу в кабинете. - Итак, что мы можем для вас сделать?"


- Ну, я только недавно узнал об этом месте. Я узнал, что моя мать владела зданием и, по-видимому, сдавала в аренду нижние этажи, которые вы использовали с тех пор, верно?"


"да. Надеюсь, ты здесь не для того, чтобы выгнать нас, парень, - усмехнулся Морти.


- Это не входило в мои намерения."


- Хорошо, но если вы хотите поговорить о повышении арендной платы, вам, вероятно, следует вернуться с адвокатом. Контракт, который у нас был с твоей мамой, давно истек, но с тех пор мы его соблюдали, потому что не знали, когда услышим о тебе."


- Сейчас меня больше интересует личная жизнь, чем деньги. Если вы оба поклянетесь никому не говорить о моем местонахождении, я с удовольствием продолжу в том же духе."


- Почему ты так беспокоишься о личной жизни?"


- Морти, не будь дураком. Я уверен, что он получает достаточно людей, которые смотрят на него или шепчутся о нем. Я могу себе представить, что быть мальчиком-который-выжил было бы немного утомительно."


- Это так, но прошлый год был особенно напряженным, поэтому я хотел бы отдохнуть и спокойно провести лето."


- Я уверена, что ты это заслужил, Гарри. Мы с Морти не сплетники, вот почему люди любят приходить в наш магазин. Они знают, что это место, где они могут сложить свои проблемы. У вас есть наше слово не говорить ни одной живой душе."


- Спасибо. Тогда я позволю тебе вернуться к работе; у меня самого наверху полно дел."


- Спокойной ночи, дорогая, и дай нам знать, если тебе понадобится помощь."


Брайтуэллы проводили его, и он вернулся в свою квартиру. Он оглядел все, что было сделано, и подумал, что, вероятно, этим летом он овладеет заклинанием Бичевания. Не видя вокруг Добби, но заметив, что тот уже приступил к уборке, Гарри взял палочку и принялся за работу.


***


Пэнси закончила есть и вечером вернулась в свою комнату, надеясь получить весточку от Гарри, когда услышала позади себя хлопок. Она обернулась и увидела, что Добби улыбается ей. - Добби пришел проведать мисс Пэнси для мастера Гарри." Добби выглядел вполне довольным тем, что у него официально появился новый хозяин.


- Сегодня в Гринготтсе все прошло нормально?"


- Да, мисс Пэнси. Великий Гарри Поттер получил свое семейное волшебное кольцо. Он отвез нас в новый дом. Это чудесное место." У Добби был благоговейный взгляд, который немного беспокоил ее из-за того, что Пэнси знала о домашних эльфах.


- Что делает его чудесным, Добби?"


- Столько работы для Добби!"


- Значит, это большое место?"


- Не слишком большой, но много работы для Добби. Добби должен скоро вернуться домой, но Великий Гарри Поттер сэр хотел проверить свою мисс Пэнси, чтобы убедиться, что с ней все в порядке. Добби должен спросить, не нужно ли что-нибудь мисс Пэнси."


Пэнси улыбнулась с облегчением, что все прошло так хорошо, и была очень довольна, что Добби назвал ее мисс Пэнси Гарри. - Пока я в порядке, Добби. Если я напишу что-нибудь для Гарри, ты сможешь передать это ему?"


- Да, мисс."


- Хорошо, я позвоню тебе позже, когда закончу. Скажи Гарри, что у меня все хорошо и я напишу ему позже. И удачи с уборкой! - поспешно добавила она, когда Добби быстро ушел, чтобы с ликованием вернуться к своей работе.
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Глава 12.



Тем временем Гарри, казалось, уже несколько часов подряд метал Бичевание. Он работал над кухонной раковиной и стойками. Он открывал шкафы и ящики, бросая его снова и снова. Он избегал холодильника, надеясь, что Добби вернется и разберется с ним. Если там осталась еда, кто знает, что могло случиться за те пятнадцать лет, что его мать, по-видимому, жила здесь.


-Мастер Гарри!" Добби удивленно вскрикнул, и Гарри вздрогнул, когда он обернулся. "Мастер Гарри слишком хорош в уборке, мастер должен приберечь работу для Добби!"


-Извини, Добби, я просто подумал, что нам нужно многое сделать, чтобы сделать это место пригодным для жизни, - ответил он и повернулся к шкафу, который он чистил. Внезапно он понял часть того, что имел в виду Добби. Должно быть, он в какой-то момент опустил палочку, возможно, чтобы согнуть пальцы после многократного заклинания Бичевания, и это означало, что в течение некоторого времени он произносил заклинание без палочки. Это должно было быть трудно, судя по тому, что он помнил, но он пошутил, что, вероятно, овладеет заклинанием. Возможно, практический опыт сегодняшнего дня подтолкнул его сильнее, чем он думал. - Добби, ты видел, как я убиралась без палочки?"


- Да, мастер Гарри, сэр! Прямо как домашний эльф! Мастер Гарри - еще более великий волшебник, чем думал Добби!"


- Могу я посмотреть, как ты это сделаешь?"


-Добби может показать мастеру Гарри, сэр!- радостно провозгласил маленький эльф. Он указал пальцем на все еще пыльный участок шкафа, затем щелкнул пальцами другой руки, и пыль исчезла с нескольких дюймов шкафа.


- Тебе не нужно ничего говорить, чтобы использовать магию? Могу ли я сделать то же самое?"


- Да, господин. Добби просто фокусируется на нужной магии и говорит ей, куда идти. Добби знает, что великий Гарри Поттер может сделать то же самое."


Ободренный своим маленьким другом, Гарри попытался бросить Бичевание, не говоря ни слова. Он попытался мысленно произнести это слово, но ничего не вышло. Затем он попытался подумать о чистящем эффекте, который он хотел произвести, и увидел, как исчезает небольшой участок пыли. Он потянулся за волшебной палочкой и снова попытался сделать заклинание, не говоря ни слова. При использовании его палочки исчезла еще большая площадь пыли. - Добби, ты не возражаешь, если я немного поработаю над этими шкафами, чтобы попрактиковаться в магии? Я хотел бы посмотреть, насколько лучше я могу стать. У меня такое чувство, что холодильник нуждается в гораздо большей работе - работе, с которой может справиться только великий Добби!"


Добби радостно согласился, и Гарри краем глаза увидел, как Добби открыл дверцу холодильника и завизжал от восторга. Этот визг был более чем немного тревожным, но если Добби был счастлив, то Гарри предположил, что он может просто поесть вне дома какое-то время. Гарри молча вернулся к практике кастинга бичевания. Он заметил, что чем больше он практиковал заклинание, тем сильнее был эффект очищения, даже не говоря ни слова. Через несколько минут он опустил палочку. Он сосредоточился на эффекте и указал пустой рукой, но ничего не произошло. Он попробовал еще раз, но на этот раз повторил движения палочки и получил результат. Это была не очень большая площадь, но там определенно было немного пыли, которая исчезла. Он продолжал снова и снова, пытаясь также обратить внимание на то, как ощущается магия, когда он произносит заклинание. Через некоторое время он остановил движение палочки и просто снова указал рукой. На этот раз Гарри сосредоточился на ощущении магии и почувствовал, как она вытекает из его руки и вызывает эффект очищения.


Гарри вскрикнул от восторга. Магия была так проста! Все дело было в силе воли и концентрации. Движения палочки и слова были всего лишь инструментами для достижения желаемого эффекта. Случайная магия была доказательством того, что они не нужны. Теперь он понял, что это были шаги в процессе. Как только вы смогли освоить шаги, процесс был очевиден. Ответ был очевиден. Он вспомнил свои маггловские школьные годы, когда у него были неприятности из-за того, что он не показывал все свои успехи в математике. Они были настолько просты, что Гарри часто пропускал все записи, и его учителя отмечали это. На самом деле это было даже к лучшему - всегда лучше не делать Дадли слишком много, чтобы он не пострадал от гнева своих ужасных тети и дяди. Мысль о том, что магия в этом смысле похожа на математику, чертовски раздражала всех заносчивых волшебников, которые смотрели на маглов свысока, и это радовало Гарри больше, чем он думал сначала. Он все больше разочаровывался в волшебном мире, чем предполагал.


Гарри снова взял палочку и попробовал провести эксперимент. Пока он произносил заклинание, используя традиционное движение палочки и заклинание, его внимание было сосредоточено на ощущении магии. На этот раз он мог сказать, что палочка определенно усиливала магический эффект. Это имело смысл, но использованные слова, казалось, действительно не имели значения. Слова должны быть направлены на концентрацию заклинателя, чтобы получить должный эффект. Но волшебная палочка, с ее магическим ядром, фокусировала сам эффект и делала его более мощным. Это новое понимание означало, что у Гарри было несколько идей о том, как практиковать магию этим летом, чтобы стать более могущественным. Сегодня был большой успех.


-Мастер Гарри, сэр?" Положив палочку, Добби посмотрел на Гарри.


- В чем дело, Добби?" Гарри немного вспотел и чувствовал, что ему не помешает передохнуть.


-Мисс Пэнси послала сообщение для мастера Гарри, - сказал Добби, протягивая Гарри письмо. Гарри был так сосредоточен на своем эксперименте, что даже не заметил, как малыш ушел. Гарри поблагодарил его, сел и начал читать.


Дорогой Гарри,


Я рада за тебя. Добби сказал мне, что у тебя есть фамильное кольцо и место, где ты можешь остановиться. Поздравляю, но, пожалуйста, будьте осторожны.


У меня тоже есть хорошие новости: моего отца нет в городе, и, похоже, он вернется только в следующем месяце. Вы могли видеть мою мать на вокзале; она, очевидно, была очень рада меня видеть.


Я постараюсь занять себя работой в летней школе. Я также думал о том, что хотел бы взять с собой, если смогу уехать. Если вы можете добраться до Косого переулка, вам следует купить специальные школьные сундуки. У них есть несколько вариантов помимо базовой модели с дополнительным хранилищем. У меня два отделения: одно для одежды, другое для книг и припасов. Если бы нам удалось раздобыть что-нибудь побольше, я мог бы упаковать кучу вещей, готовясь выбраться отсюда. Больше одежды было бы очевидно, но у моих родителей есть много книг по магии, которые было бы замечательно взять с собой.


Я знаю пару мест, где мои родители тоже прячут ценные вещи. В зависимости от того, как я уйду, я мог бы напасть и на них. После всего дерьма, которое я от них перенес, я планирую взять все, что смогу. Кроме того, нам, вероятно, пригодятся деньги. В какой-то момент они обязательно лишат меня финансовой поддержки, и кто знает, сколько мне придется заплатить за учебу.


Я хочу увидеть тебя снова как можно скорее. Очевидно, поцелуй на удачу сработал. И держу пари, ты хочешь, чтобы тебе снова повезло, не так ли?


Гарри выплюнул воду, которую пил, читая это. Ее здесь даже не было, и она смущала его. - Ладно, Пэнси, пора играть в эту игру вдвоем. И ты чертовски прав, я хочу, чтобы мне снова повезло. Как можно скорее, как можно скорее, - Он снова принялся читать письмо.


Если повезет, моя мать рано упадет в обморок в одну из этих ночей, и, возможно, Добби сможет привести тебя. Если нет, тебе придется просто мечтать обо мне.


Если вы будете усердно работать и все подготовите, возможно, некоторые из этих мечтаний сбудутся.


Сладких снов,


Пэнси
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Глава 13.



Следующие несколько дней пролетели незаметно, пока Гарри и Добби убирали и приводили в порядок свой новый дом. Они также потратили время на покупки, отправившись в Косой переулок ранним утром во вторник, чтобы избежать толпы. Гарри купил три больших многокамерных чемодана. В одной он хранил вещи матери, медленно проходя через ее старую спальню. Он все еще чувствовал себя странно отстраненным от нее, что, по крайней мере, помогло ему, когда он рылся в ее старом ящике с нижним бельем. Однако он как можно быстрее проверил ящик. У Гарри и так было достаточно проблем.


Пэнси, к сожалению, сообщила, что ее мать проявляет слишком много приличий. Она сделала нечто подобное прошлым летом, ограничив свое пьянство и напустив на себя приличный вид. Несколько других чистокровных матерей с детьми приходили навестить ее, а иногда она брала с собой Пэнси. Письмо Пэнси после того, как ей пришлось провести день с Малфоями, было особенно едким. Это было бы забавно, если бы Гарри не был так напуган из-за нее. Однако некоторые части письма заставили его задуматься. Люциус Малфой должен был заплатить за Тайную комнату.


Тем временем Гарри прогуливал свои летние задания. Он не вкладывал в них столько усилий, сколько хотелось бы Гермионе, но все они казались ему не более чем занятой работой. А у Гарри было много более важных дел. А именно, как можно больше заниматься магией.


После своего случайного открытия с заклинанием Бичевания он решил сосредоточиться только на нескольких заклинаниях, чтобы начать. Акцио, заклинание для вызова предметов, было первым в его списке. Это было заклинание общего назначения, которое могло быть полезно во многих отношениях, но после того, как он бросил свою палочку в Камеру и Загадочный призрак/дух/что-то подобрал ее и использовал, он хотел иметь возможность вызвать свою палочку обратно к себе. С обезоруживающим заклинанием, уже изученным на собрании дуэльного клуба в прошлом году, умение как можно быстрее вернуть палочку в руку казалось особенно важным навыком. Особенно когда на Гарри нападали. Ему потребовалось несколько часов, чтобы овладеть заклинанием, но как только он это сделал, призыв палочки обратно в руку пришел почти мгновенно. Может быть, палочка, выбранная волшебником, значила больше, чем он первоначально думал? Он, конечно, казалось, приближался к его руке, как будто знал, что он должен быть там.


Он также немного лучше узнал Брайтвеллов. Пожилая пара была довольно приятной, особенно Руби, казалось, хотела любить его как можно больше. Она всегда была готова поболтать с ним или предложить приготовить ужин. Он узнал, что ее сын работает репортером в "Ежедневном пророке". У них была подписка через него, и Гарри стал просматривать ее из вторых рук. Казалось полезным узнать все, что можно, о магическом обществе, даже если оно устарело и, по-видимому, испорчено до чертиков. Если хорошие парни вроде Дамблдора поступали неправильно, то он беспокоился, на что способны остальные. Даже месяц спустя не было никаких новостей о том, что произошло в Хогвартсе. Тайная комната будет сметена под ковер. По крайней мере, Хагрида освободили из Азакбана, хотя он и не принадлежал этому месту с самого начала.


Гарри также внимательно следил за любыми упоминаниями о себе. Казалось, он освободился без каких-либо последствий. Его паранойя немного поутихла, но он все равно продолжал просматривать газету.


Он также взял несколько книг по магии из Косого переулка и просматривал их в поисках вещей, которые будут важны для изучения. Заклинания, используемые в бою, были в верхней части его списка, и после того, как он овладел Акцио, заклинание щита было следующим, над которым он начал работать.


***


Невезение Пэнси продержалось две недели, прежде чем ее мать, наконец, скатилась к своей обычной привычке пить слишком много и жаловаться на все. Пэнси обращалась с Ледди лучше, чем когда-либо, и вскоре домовой эльф помогал ей держать мать в нетрезвом состоянии. Был теплый вечер четверга, когда она позвала Добби и попросила его привести Гарри.


Гарри и Добби появились с треском, и Пэнси была благодарна, что не забыла наложить заглушающее заклинание.


- Это гораздо приятнее, чем пользоваться портключом, - сказал Гарри, оглядывая ее спальню.


- Добро пожаловать в мое скромное жилище."


- Хорошая комната, даже больше, чем я ожидал."


- Размер-это еще не все, по крайней мере, так говорят." Впервые за две недели он увидел эту ухмылку, и Гарри скучал по ней больше, чем предполагал.


- Итак, есть какие-нибудь новые блестящие идеи для нашего маленького предприятия?"


- Пока нет, но я чувствую себя немного довольной, когда отца нет."


- Ну, в последнее время я довольно продуктивна. Практика магии летом была намного полезнее, чем в прошлом году."


- Это действительно несправедливо по отношению к людям, которые вынуждены жить с магглами. Здесь я могу практиковаться сколько угодно."


- Как же так?"


- Министерство не следит за старыми чистокровными домами, как это. Такие люди, как мои родители, никогда бы этого не потерпели. Почти все ответственные-богатые чистокровки. У них нет проблем с подчинением младших магов различным наборам правил."


- Почему я не удивлен?"


- Действительно. Хочешь показать мне, над чем ты работал?"


- Позже, - сказал Гарри, пытаясь беззаботно проверить Пэнси. Она еще не была одета для сна, но на ней было светло-голубое платье, которое только частично спускалось до бедер. Это показывало еще больше ее ног, чем он видел раньше, и, клянусь богом, Гарри любил ее ноги.


Она закашлялась, заметив, что он смотрит на нее, и он почувствовал необходимость на мгновение отвернуться, чтобы собраться с мыслями. - У меня есть кое-какие идеи насчет Люциуса Малфоя."


- Продолжай..."


- В вашем письме упоминались слухи о его неподобающем поведении. Если бы нам удалось поймать его на том, что он особенно непослушен, возможно, мы могли бы бросить его в Азкабан."


- Я заинтригован, но это уже пытались сделать. Малфой просто бросит немного золота Фаджу. Министр известен тем, что находится в кармане."


- Может, и так, но что, если "Ежедневный пророк" просто оказался там, когда Малфоя поймали? И эта история просто случайно вышла наружу, прежде чем Малфой смог начать подкупать всех?"


- Это достаточно порочно, чтобы быть достойным Слизеринца, мистер Поттер, - сказала Пэнси с лукавой усмешкой. На мгновение ему показалось, что она тоже его разглядывает, но если это так, то она была гораздо менее откровенна. - Полагаю, вы все-таки работаете над тем, чтобы стать моим ассистентом в отделе мозгов."


-Ваша пылкая похвала согревает мое скудное сердце, миледи, - ответил Гарри с шикарным акцентом.


- Но не будем забегать вперед."


- Конечно, нет. Добби?"


Эльф исчез из виду, намекая Гарри, что он не ушел, а просто спрятался, чтобы дать им немного уединения. - Добби здесь."


- Добби, ты все еще можешь вернуться в дом Малфоев?"


-Да, но мастер Гарри, пожалуйста, не отсылайте Добби обратно к плохим мастерам, - сказал Добби со слезами на глазах.


- Я никогда не буду Добби. Я не это имел в виду. Не могли бы вы пойти туда и посмотреть, не делают ли плохие мастера плохие вещи? Особенно если Люциус Малфой делает что-то плохое. В прошлом году он пытался убить меня и моих друзей. Ему это не должно сойти с рук. Его место в тюрьме, так что он больше никому не причинит вреда."


- Добби видит, что делает старый плохой хозяин."


- Ладно, только будь осторожен, Добби, чтобы тебя не поймали." Эльф исчез. - Добби рассказал мне о потайной двери, которая ведет в подземелья Малфоев, и потайной комнате, где хранятся "вещи темной магии". Нам просто нужно предупредить прессу и авроров одновременно. Особенно если мы сможем доставить их туда, когда у Люциуса будет один или два незваных гостя."


- О, мне это нравится. Кроме того, Драко унизит, если его поймают со спущенными штанами. Не могу дождаться, когда этот маленький засранец начнет корчиться, когда поймет, что не может просто пригрозить папочке, что все больше не будут целовать его задницу."


- Это почти заставляет меня пожалеть, что я не в Слизерине."


- Только почти?"


- Ну, большинство твоих одноклассников кажутся довольно неприятными. Хотя мне очень понравился вид общей комнаты. Эти окна, выходящие на озеро, и тусклый свет, просачивающийся внутрь, были прекрасны в мрачном, задумчивом смысле."


- Когда ты был в общей комнате Слизерина?"


- В прошлом году на Рождество. Гермиона сварила многосущное зелье, чтобы мы могли прокрасться внутрь и расспросить Малфоя обо всех делах Наследника Слизерина, поскольку он расхаживал с важным видом. Мы с Роном замаскировались под Крэбба и Гойла и заставили его заговорить. Конечно, оказалось, что Малфой знал не так много, как хотел, чтобы люди думали, но его отец явно знал больше. Я просто не узнал, сколько еще до конца года. И это едва не стоило мне жизни. Хочешь узнать что-нибудь смешное?"


- Судя по твоему тону, это не совсем смешно."


- Ну, больше похоже на черную комедию. Когда я освободил Добби от Люциуса, он попытался напасть на меня. Это было прямо за пределами кабинета Дамблдора, сразу после того, как директор отпустил его с предупреждением, хотя он сказал ему, что знает, что Малфой был за повторным открытием Тайной комнаты и нападениями. Мы были менее чем в пятидесяти футах от его кабинета, и Дамблдор ничего не сделал, хотя он якобы знает все, что происходит в школе. Интересно, не из-за портретов ли он шпионит за всем для него?"


-А может, и домовые эльфы из Хогвартса, - предположила Пэнси.


- Или даже и то и другое. Я чуть не погиб в Камере, а потом на меня напал один из верных последователей Волдеморта прямо у его кабинета. Всемогущий Дамблдор и пальцем не пошевелил, чтобы помочь мне. По крайней мере, я нравлюсь его питомцу."


- Черт возьми, Гарри, всякий раз, когда ты говоришь мне такие вещи, я начинаю волноваться еще больше. Неужели все взрослые в нашем мире дураки?"


- Эй, некоторые из них просто откровенно злые. Или тоже."


- Не надо мне этого говорить."


- Ладно, извини. Итак, как у тебя дела?"


- Я скучала по тебе. Интриговать с партнером веселее. Мне нравится идея иметь дело с Малфоями. Убрав великого лорда Малфоя с дороги, я смогу уберечь себя от того, чтобы что-то устроить с Драко, и это будет лучше всего для меня. Хотя отправить его в тюрьму за то, что он чуть не убил тебя, не слишком отстает от второго места." Гарри усмехнулся, и Пэнси присоединилась к нему, прежде чем продолжить. "Это шаг в правильном направлении, но нам нужно сделать больше, чтобы найти постоянное решение."
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Глава 14.



- Мне жаль, что этим летом еще не было никаких предсмертных переживаний."


- Если бы только какое-нибудь волшебное существо напало на поместье, и тогда ты смог бы спасти меня. Может быть, дракон как-нибудь зайдет к нам на чай. Мама может даже не заметить, если он придет достаточно поздно."


- Может быть, тебе просто нужно немного удачи. В последнее время меня не было рядом, чтобы помочь с этим, - сказал Гарри с возбужденным блеском в глазах.


- Вы делаете мне предложение, лорд Поттер?"


- Только если вам интересно, миледи."


- Думаю, мне следует проверить, не слишком ли ты устала от практики."


- А кто сказал, что я не практиковался?"


- Неужели кто-то еще ведет себя неподобающим образом с магглами? Или Добби помогал тебе больше, чем я хочу знать?"


Гарри со смехом покачал головой: "Нет, Добби не в моем вкусе."


- А каков ваш тип?" - спросила Пэнси с вызовом в голосе.


- Мне нравятся девушки с острыми краями и саркастическим, даже горьким взглядом. Темные волосы-это плюс, как и озорные глаза, которые намекают, что у меня могут быть неприятности с ней. И невероятные ноги тоже всегда плюс, - сказал Гарри, подходя к ней. Пэнси немного попятилась, прежде чем наткнуться на край кровати. Потом она оказалась в его объятиях, скользнула руками по его спине и притянула к себе для поцелуя. Это было обжигающе, ее желание выросло сильнее, чем она думала с тех пор, как была с ним в последний раз. Пэнси также на мгновение поняла, что у него, должно быть, произошел скачок роста, так как теперь он был немного выше ее. Но все мысли быстро растаяли, когда она облизнула его губы и его рот открылся для нее. Тело Гарри прижалось к ней, и она упала обратно на кровать. Ее руки все еще обнимали его, и он оказался сверху. Он отодвинулся на секунду, прежде чем поцеловать ее возле уха, а затем спустился к шее. Его губы были мягкими, но настойчивыми, когда они двинулись вниз по ее шее к ключице, затем перешли на другую сторону и снова поцеловали ее в шею. Она ахнула от удовольствия и инстинктивно обхватила его ногами. Гарри ответил, опустив одну руку вниз и медленно поглаживая ее ногу. Пэнси впервые почувствовала настоящее вожделение и застонала ему в рот, когда его губы вернулись, чтобы снова поцеловать ее. Прежде чем она потеряла контроль над собой, ей удалось вырваться.


-Подожди, подожди, - ее дыхание было тяжелым. - Мне пока не нужно разрывать помолвку."


- Извини, - ответил Гарри, отодвигаясь назад и слезая с нее, когда она сняла ноги с его талии. - Наверное, я немного вышла из-под контроля."


- Похоже, вы практиковались."


- Нет, просто немного учился."


- Изучал что именно?"


-Немного того, немного этого, - ответил Гарри с хитрой усмешкой. С помощью чар и поддельного удостоверения личности Гарри начал изучать все женские вещи. Эротика принимала множество форм, и Гарри не терпелось впитать ее. Его гормоны тоже очень одобряли. Но он также изучал все, что мог, и о женщинах вообще. Он хотел знать все, чтобы лучше понять Пэнси. В конце концов, она была его напарницей. Даже проведя два года в обществе Гермионы, девушки в целом сбивали его с толку.


- Что ж, продолжай учиться. В конце концов, возможно, мне придется стать вашим помощником по физической части."


- Похоже, это стоящая цель, - сказал Гарри, вставая. Однако он не мог отвести от нее взгляда: платье задралось, и он мог видеть почти каждый дюйм ее ног. Пэнси поймала его взгляд и рассмеялась.


- У меня действительно невероятные ноги, не так ли?"


-Да,- просто ответил Гарри.


- Мое лицо здесь, лорд Поттер."


- Верно, но ты явно злая искусительница. Ты приглашаешь меня в свою комнату, затем притягиваешь к своей кровати и обнимаешь. Вы явно пытаетесь соблазнить меня, а я, бедный наивный молодой лорд, не в силах устоять перед вашими чарами."


Пэнси рассмеялась. - Это приятно знать. Тогда я смогу управлять этим партнерством, как мне заблагорассудится."


Гарри заставил себя отвести от нее взгляд. Она была потрясающей. В последнее время он видел множество женщин в различных состояниях раздевания, но ни у одной из них не перехватывало дыхание так, как у нее в этот момент. Он рассмеялся про себя.


- Может быть, у меня еще есть какое-то другое применение, и вы сказали, что я мог бы быть вашим помощником мозгом раньше."


- Ты выглядишь немного здоровее, так что поручить тебе заботу о мышцах было определенно хорошей идеей."


- У меня было много работы, и Добби очень хорошо кормил меня."


- Я должен поблагодарить его за это. А теперь, прежде чем ты снова не сможешь контролировать себя, почему бы тебе не показать мне, над какой магией ты работал."


***


Остаток ночи прошел быстро, пока Гарри объяснял Пэнси свои откровения о природе магии. Как все, казалось, было построено на концентрации и силе воли, и использовании палочки в качестве фокуса. Он показал ей, как он овладел заклинанием вызова и помог ей пройти через процесс, пытаясь научиться использовать его как без палочки, так и без слов. Панси могла призывать молча, без особых усилий, но призывать без палочки было выше ее сил. Гарри предложил ей продолжать практиковаться в этом, а также его рассуждения о важности этого заклинания - призывать свою палочку обратно к себе, если вы потеряете ее во время боя, было, очевидно, важным навыком для изучения. Она понимала, что сближение с Гарри, вероятно, приведет к тому, что она будет в большей опасности, судя по всем неприятностям, в которые он попал за первые два года. Конечно, у нее также были кое-какие идеи о том, как уберечь его от неприятностей в будущем. Он не принесет ей большой пользы, если она все-таки позволит его убить.


Гарри также дал ей повторное представление другого вида магии, над которым он работал, и она определенно одобрила его исследования физической стороны вещей. После долгих поцелуев они пожелали друг другу спокойной ночи, и обоим приснились невероятно приятные сны.


***


Прошло еще несколько дней, пока Гарри просматривал список заклинаний, над которыми работал. Пэнси также предложила несколько советов, и он попросил Добби помочь ему практиковать заклинание щита в течение часа каждый день, магически бросая в него различные вещи со всей квартиры. Это также помогло ему с заклинанием Репаро, так как ему часто приходилось собирать вещи обратно или приводить их в порядок после того, как Добби отскакивал от своего щита.


Однажды вечером, после приятного ужина с Брайтвеллами - Руби была потрясающей кухаркой, хотя и не такой властной, как миссис Уизли, - Гарри вернулся в свою квартиру и обнаружил, что Добби снова нет дома. Он сел и несколько минут читал, пока Добби не вернулся, подпрыгивая от возбуждения.


-Мастер Гарри, сэр! Старый плохой хозяин опять делает гадости. Вот чего ждал великий Гарри Поттер, сэр!"


Гарри злобно ухмыльнулся, когда Добби рассказал обо всех гадостях Люциуса Малфоя, и к концу рассказа маленького домового Гарри расхохотался почти маниакально. Пришло время отомстить. Он достал несколько кусков пергамента и начал писать.
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Глава 15.



Малфоя поймали со спущенными штанами!


Плененные магглы в подземелье, Артефакты Темного искусства, найденные в поместье


Саймон Брайтуэлл


Известный бизнесмен и сторонник министра Фаджа, Люциус Малфой был пойман вчера поздно вечером с двумя молодыми магглами в скрытом подвальном подземелье в своем семейном поместье после анонимной подсказки как DMLE, так и Daily Prophet. Малфой и плененные магглы были найдены обнаженными. Магглы явно были подвергнуты каким-то заклинаниям, хотя было ли это страшное проклятие Империуса или меньшие заклинания, еще предстоит определить. По совпадению, сам Малфой утверждал, что находится под проклятием Империуса в конце правления террора, вызванного Тем-Кого-Нельзя-Называть.


В соседней потайной комнате также было найдено несколько магических предметов, связанных с Темными искусствами, любого из которых должно было хватить, чтобы увидеть владельца, брошенного в Азкабан. В то время как подобные обвинения выдвигались против скользкого Малфоя в прошлом, с такими очевидными доказательствами, сомнительно, что даже его близких отношений с министром будет достаточно, чтобы защитить его на этот раз.


Продолжая читать статью на первой полосе, Гарри еще больше, чем когда-либо, обрадовался встрече с Брайтуэллами. Несмотря на то, что он не был лично представлен их сыну, контакт привел к этому замечательному дню. Пара писем в самый подходящий момент наконец-то привели к аресту этого подонка Люциуса. Гарри не верил в систему правосудия после того, как прошлой весной Хагрида отправили в тюрьму, по-видимому, без суда. Но страх перед прессой, надо надеяться, приведет к каким-то действиям. И если ничего другого не случится, репутация Малфоев наверняка пострадает. Кроме того, фотография на обложке, на которой Малфой пытается прикрыться, когда его выводят в наручниках, была потрясающей. Гарри велел Добби пойти и купить больше дюжины экземпляров газеты. Он собирался вставить парочку из них в рамку и даже послать одну Драко в качестве анонимного подарка на день рождения.


***


В другой части страны Пэнси пришлось ждать до полудня, чтобы увидеть историю Пророка, которая, очевидно, привлекла внимание ее матери. В обычной ситуации она не смогла бы взглянуть на что-то подобное, поскольку скандальная история явно не была подходящим материалом для чтения для молодой леди. Но как только мать отвлеклась на свой послеобеденный "чай", Панси наконец-то получила возможность взглянуть на газету, и ей пришлось бежать в свою комнату, прежде чем она засмеялась так сильно, что чуть не упала в обморок. Как только к ней вернулось дыхание, она отправила Гарри через Добби записку, в которой обещала награду за успешное и хитрое убийство старшего Малфоя. Она не могла дождаться, когда впервые увидит лицо Драко.


***


На следующий день Хедвиг сердито ухнула на Гарри. Она скучала большую часть лета и недавно вернулась из Норы. Пару раз он писал Рону, не располагая никакой реальной информацией, но до сегодняшнего дня так и не получил ничего взамен от своего друга.


Гарри,


Ты слышал, что Малфоя арестовали? Это гениально! Не могу дождаться, когда увижу Драко этой осенью. Может быть, его даже вышвырнут из команды по квиддичу.


Кроме того, где ты был, приятель? Я пытался отправить тебе письмо с Эрролом, но он несколько минут летал по двору и вернулся обратно. К счастью, на этот раз Хедвига подождала, чтобы я мог отправить что-нибудь с ней. Я знаю, вы сказали, что у вас все хорошо, но я надеюсь, что без меня у вас не будет слишком много неприятностей.


На днях приходил Дамблдор и спрашивал о тебе. Ты что, сбежал или что? Он сказал, что ты не вернулась к магглам этим летом и очень расстроилась из-за этого. Он хотел знать, знаю ли я, где ты. Я сказал ему, что не виню тебя за то, что ты бросил их после того, как они заперли тебя с решетками на окнах в прошлом году. Мы с близнецами показали ему, маме и папе решетку, сорванную с окна в прошлом году, - они все еще были в папином сарае. Он никогда ничего не выбрасывает.


Мама сошла с ума, как только узнала о барах. Папа предложил тебе остаться здесь, если тебе понадобится жилье. Дамблдор стал очень тихим, и у него было такое выражение лица, как будто он очень сильно думал о том, что делать. Он просил нас сообщить ему, если мы еще что-нибудь услышим от вас. Он сказал, что хочет убедиться, что ты в безопасности, но если бы он действительно хотел этого, разве он не хотел бы держать тебя подальше от магглов?


Во всяком случае, есть еще несколько действительно замечательных новостей. Папа выиграл кучу денег на конкурсе. Мы поедем в Египет навестить Билла. Помнишь, я рассказывал тебе о нем? Он мой старший брат. Он работает в Гринготтсе как разрушитель проклятий. Это похоже на то, что мы могли бы сделать когда-нибудь, а? После всех опасностей, в которые мы постоянно попадаем, ловушки в старых гробницах и все такое должно быть прямо по нашей аллее.


Мы уезжаем через несколько дней, так что, возможно, какое-то время ты не получишь от меня вестей. Нас не будет целый месяц. Так что, если ты попадешь в беду или тебе понадобится жилье, тебе придется связаться с Гермионой. Наверное, не так весело, как здесь. Она заставила бы тебя учиться или что-то в этом роде, вместо того чтобы играть в квиддич. Но я думаю, что вы привыкли к маггловским обычаям. Не знаю, захочу ли я жить с магглами хотя бы несколько недель.


Джинни все время спрашивает о тебе. Думаю, ее страсть к тебе стала еще сильнее после того, как ты спас ее из Тайной комнаты. Но я не должна тебе этого говорить. А еще ей постоянно снятся кошмары, иногда она просыпается с криком на весь чертов дом. Мама говорит, что ей просто нужно время, чтобы прийти в себя, но я не уверена. Черт возьми, у меня даже было несколько кошмаров об Арагоге и той ужасной ночи в лесу. Только не говори Гермионе, что я это сказал. Близнецы достаточно насмехаются надо мной из-за пауков, и я не хочу слышать это от нее. Тем более, что она, вероятно, сказала бы мне, что нет никаких причин бояться пауков или чего-то в этом роде. Она не видела размеров этих тварей!


Что ж, мне лучше уйти, потому что Хедвига выглядит так, будто выклюет мне глаза, если я не закончу в ближайшее время. Хорошо отдохни летом, приятель. Я, наверное, не увижу тебя до возвращения на поезде в Хогвартс.


Рон


Гарри сразу же начал думать о Дамблдоре, прочитав письмо Рона. Вероятно, ему следует в ближайшее время позвонить Гермионе, чтобы узнать, связывался ли с ней директор. Ему придется быть более осторожным и в следующие несколько дней, на случай, если Дамблдор попытается выследить его. Он никогда не вернется к Дурслям добровольно. Теперь ему оставалось только надеяться, что старик все равно не попытается заставить его вернуться. Гарри сделал себе пометку как можно скорее связаться с адвокатом.


***


Гарри удалось получить рекомендацию от Вогрука из Гринготтса. Сэмюэл Маккензи был полукровкой с маггловской матерью и прошел немагическую юридическую школу, которая давала ему способность соединять обе части мира, в которые входил Гарри. Гарри предположил, что ему было лет шестьдесят или около того, судя по его внешности, хотя это иногда было трудно сказать с волшебниками. У него было много седины в темно-каштановых волосах и пронзительные голубые глаза, которые, как знал Гарри, будут пугать в зале суда.


Сэм, как он настаивал, чтобы Гарри называл его, смог заверить Гарри, что его эмансипация в магическом мире сохранится, поскольку все еще существовало несколько старых законов, которые защищали магические семьи и наследников от внешнего вмешательства. Чистокровные за эти годы пролили достаточно крови в своих ссорах, что было достаточно поводов для некоторых из них нуждаться в юридической и политической защите от посторонних, которые могли бы попытаться контролировать или манипулировать ими, так же, как Гарри боялся Дамблдора. Гарри по-прежнему немного волновался, но пытался обуздать свою паранойю.


Главной задачей Сэма на ближайшие недели будет расследование и, возможно, суд над самыми разными людьми за различные продукты Гарри Поттера. Гарри знал, что это может быть непростой задачей, но был так раздражен тем, как многие люди обращались с ним, что он разрешил все, что угодно, чтобы получить контроль над своим именем и подобием. Книги, описывающие его предполагаемые приключения в то время, когда он рос в кровавом шкафу, злили его больше всего, и Гарри попросил, чтобы они были нацелены в первую очередь.


Со своей стороны, Сэм Маккензи был в восторге от возможности стать адвокатом Гарри Поттера. Это был бы очевидный переворот для любого, кто связался бы с мальчиком-который-выжил, но Сэм чувствовал это особенно остро. Жизнь в Семидесятые годы была не из приятных, так как он годами беспокоился о том, что его мать станет жертвой Пожирателей Смерти, пока не умерли родители Гарри. Тот факт, что он с уважением отнесся к жертве Джеймса и Лили Поттер, принес ему большую пользу от его нового клиента. Он настоял на том, чтобы дать Гарри специальную ставку для друзей и семьи, и Гарри быстро начал доверять ему. В конце концов, деньги-простой, но эффективный способ обеспечить лояльность. Кроме того, Гарри понимал, что, будучи официальным адвокатом Сэма, он не только пойдет на пользу его бизнесу, но и может навредить его репутации, если предаст Гарри.


Гарри на мгновение задумался о том, чтобы отправить его за Дурслями в маггловский суд за годы жестокого обращения, но решил пока воздержаться. Во-первых, он не хотел быть еще больше в центре внимания, когда новости о его "детстве" попадут в прессу. Кроме того, он еще не был уверен, что хочет делать с Дурслями. Он заслуживал справедливости, а они-тюрьмы, в этом он был уверен. Но Гарри также хотел отомстить, и его гнев по отношению к ним мешал Гарри решить, что делать. Он поклялся себе подождать, пока не сможет обдумать все варианты с максимально ясным умом.


Когда он упомянул, что хочет составить соглашение о помолвке, Сэм завоевал еще больше его уважения, попросив проверить Гарри на наличие заклинаний или зелий, под которыми он мог находиться. Тест прошел гладко, и Гарри объяснил, что, хотя он и знает, что еще молод, ему нужна возможность заполучить девушку, о которой идет речь, прежде чем кто-то другой доберется до нее первым. К счастью, Гарри не пришлось лгать об этой части истории, так как он чертовски нервничал из-за этой идеи и боялся, что его беспокойство может проявиться. Сэм, казалось, воспринял стресс Гарри как часть его молодой любви и согласился составить контракт, но настоятельно предложил ему прочитать его несколько раз и убедиться, что он хочет сделать что-то настолько серьезное. Он также настоял на том, чтобы у Гарри был потенциальный вариант отмены помолвки на случай, если его молодой клиент передумает. Гарри согласился, но хотел быть уверенным, что у родителей Пэнси не будет подобного выбора, что, казалось, немного позабавило Сэма. -Как будто родители любой девушки откажутся от возможности заполучить знаменитого Гарри Поттера в зятья,- рассмеялся он. Конечно, Сэм не знал о татуировке на руке мистера Паркинсона, и он тщательно следил за своим носом в течение последнего десятилетия. В отличие от патриарха Малфоев, Эдмунд Паркинсон предпочел сосредоточиться на зарабатывании денег, а не играть в политику, но Гарри знал, что в любом случае он может быть столь же опасен.
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